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JEEVANMUKTI

JeevanMukti is a word that is never comprehended properly by anyone easily.

JeevanMukti means the freedom from the delusion of Jeeva-ness.

What is this delusion?

Delusion is imagining the image of the body to be real; and imagining one’s limitations also as real,
and imagining the world that is made of just sensations, ideas and memories also, as real. To be free of
this delusion is the aim of any Jeeva; and when he is freed of this delusion, he is free and liberated.

Nothing else happens by Mukti; but, what is real looks real, and what is unreal looks unreal.

You are what you are - just ‘an emptiness-point which can think’.

No form exists, but any form can be willed, so that others with forms can see you and talk to you.
Some particular form is not the identity as in the earth, but the knowledge-level becomes the identity.
That is why, Chudaalaa can take on any form at will; and is the same always.

Form is not the person; but the knowledge-content only.

The body owned by the JeevanMukta is not the body made of cells and atoms, but is just an appearance
that appears at will, as just some information-content only; and the ego is completely absent.

The ‘I’ of a JeevanMukta is an empty word, like the ‘I’ of a the barren woman’s son.

What is ego or Ahamkaara?

The ego is just an imagination-content that is made of some memory-store of ‘some form or some face
or some relatives or some opinions’.

This imagination is not found in a JeevanMukta; he just maintains a make-believe ego, so as to
communicate with others. That is why, Devas like Vishnu, Shiva or Brahmaa cannot be visited at will;
they always stay as emptiness-points only, with no form-identity, but appear with some form and place
as their communication-points. When they are alone, their bodies remain un-produced only.

These JeevanMuktas can take on any form they like, and move to any world they fancy, instantly.

This limitation-less state alone, is known as JeevanMukti.

The Vaasanaa-destruction or the Chitta-destruction is just the lowest level of realization.

It is just a purificatory bath, so to say!

Without a purified state of the intellect, the truth cannot be visualized as such.

Till the ‘complete non-existence of the world and the body’ as ‘Atyanta Abhaava’ is achieved as the truth
absolute, the so-called Mukti is not achieved as such; and the journey towards the goal is short or long,

as per the effort and sincerity of the student.

ShikhiDhvaja had attained the Chitta-destruction; but had yet to attain JeevanMukti proper, and
Chudaalaa guides him step by step in this journey and raises her husband also to her level.

What is the Mukti which an excellent Knower like Chudaalaa had achieved through Vichaara and sincere
effort? What is Mukti of the highest level?

This alone covers the next half of Chudaalaa’s story.

In the excellent state of Mukti, the intellectual understanding should become the personal vision.

For example, blazing fire is always ‘seen’ as hot though you never see the heat with your eyes;

and this is the Knowledge-vision of the least sort; and helps in survival; and this vision alone is known
as Aatman in its lowest level of understanding capacity, like the sun covered by the clouds in the winter.
It is the lowest Aatman-level found in the evolved mammals.

The non-existence of the world also is intellectually comprehended through Vichaara first, and then
becomes the natural vision, though the world is seen as usual, as before; this is the excellent state that
a thinking being can reach out for.
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This process takes a long time for ordinary people; because of their attachment to family and objects,
and of course to the ‘body-I’; but Chudaalaa had achieved it very fast within a few days of constant
probing, and was acting now as ‘Brahman with a mind’. She was truly liberated.

Brahman is inert-like, cannot think, cannot sense anything, cannot analyze, cannot enjoy anything,
but is always the ‘quiet awareness’. When this state is enhanced to its fullest capacity with a mind
(Sattva), then that Brahman is a Mukta and is freed of its bondage of ‘not seeing’.

This is the Mukti explained in Nirvaana Prakarana, the last section of the Great text.

Giving ‘eyes’ to the blind-Brahman is Mukti!

The blind Brahman getting the eyes to see the perceived is the real Mukti. This alone is explained in
this last section, which refers to the ‘Mukti word’, from the level of Brahman itself.

“You’ are not at all there as anything or anybody; but Brahman alone evolves to see the perceived,
with no mirages attached.

Brahman means ‘to evolve’ ‘to grow’ ‘to expand’. Brahman evolves to own a pure mind state without
the interfering ‘I’ and its idiocy; this is Mukti in truth. That is why, a JeevanMukta is not considered as
a person, but is seen as the Brahman with a costume of the mind that sees the perceived as itself.

When the gold evolves to see the bracelet as its own shine, then it is known as Mukti.

Gold stays blind and sees no bracelet; and there is the ‘bracelet vision of the delusion alone’, as the
ignorant state. When gold itself, sees the bracelet as itself, with delusion gone, then it is the excellent
Mukti! This is not a deluded state; but an evolved state of Brahman, where Brahman evolves to see
the perceived without the infection of delusion.

Chudaalaa had completely destroyed herself, like offering oneself as an offering at the Brahman-altar,
and had endowed the Brahman state with the power to see the perceived (like some hunter devotee
gave his own eyes to the blinded Linga as an offering).

Chudaalaa was not there anymore as anyone; but there existed, only the Brahman with a costume of
the Chudaalaa mind. And this ‘Chudaalaa Brahman’ had mastered Siddhis also, as an additional power
to play around in the perceived.

For the Brahman with the mind, the perceived is just a playground; and a place for amusement only;
like enjoying every tiny experience good or bad, as just a walk inside the mirage-city!

The ‘Chudaalaa Brahman’ was the Mukta endowed with the excellent mind-function of Chudaalaa.
What will this Brahman see the world as?
As itself, and enjoying itself, seeing itself as all, itself appearing as all!

The division-less reality enjoying the divided state with the knowledge-vision;
this is true Mukti, where no one but the Brahman is there, as the Mukta state.

Why then Chudaalaa had to rescue ShikhiDhvaja from his foolish state?

Chudaalaa’s mind is co-joined to ShikhiDhvaja mind so intensely, that they cannot be separated as two.
Chudaalaa and ShikhiDhvaja are two halves of the single mind as it were.

One half had destroyed itself and attained the Brahman state; the other half as ShikhiDhvaja was still in
the ignorant state. That is why, Chudaalaa had to bring sense to ShikhiDhvaja and rise him up in
knowledge. Then only, the Mukti will be complete for the single form of Chudaala/ShikhiDhvaja mind.
In this story of Chudaalaa, this ‘Mukta Brahman’, which is wearing the costume of Chudaalaa-form is
instructing ‘itself which is wearing another costume of ShikhiDhvaja-form’.

The perceived is just a play-ground for this ‘Mukta Brahman’.

Sacrifice yourself at the altar of Brahman and give the poor blind Brahman, the excellent Mukti!
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CHAPTER FIFTY THREE

[MUKTA, THE BRAHMAN CURED OF BLINDNESS]

afastard
Vasishta spoke

fAfdderaaTuaTchsSSeaTATETd: td RIf@CTa T FEreHRYAT Yoyl (103.01)

King ShikhiDhvaja stayed like a wooden statue absorbed in the Nirvikalpa Samaadhi (through the
Yoga method). Now listen to what Chudaala did now.

RIS @ #aR FFHAVUT I AT TEed IANCT ddR axdr JH:1 (103.02)

Chudaalaa, in the form of Kumbha, after enlightening her husband ShikhiDhvaja, vanished from that
place, and quickly crossed over the sky path.

SaqATpid cafd el ARfafAfdar faeauaraaehR Bl STame geadA| (103.03)

In the sky itself, she discarded the form of ‘DevaPutra’ which was created out of her miraculous power,
and became her own charming female form, which appeared innocent but shone with wisdom.
THAT TIGL UTY TN -G 10T TRAT T3 ellehed FUehdl ThR | (103.04)

She, in a second reached her country through the sky-path and entered the harem; was seen by everyone
as their queen; and she quickly attended to the affairs of the kingdom.

(She was a Siddhaa of the excellent sort; and so she did not travel through any gross sky path; but just
vanished as Kumbha-form in the forest and re-appeared as Chudaalaa-form in the palace instantly.
What is space and distance for those who are established in the Brahman-canvas, which is itself all the
pictures that it appears as?!)

TRRATIATY GeRFeAcT 1 g9d Hadl e, Rf@easiad I3t (103.05)

After three days, she again ascended the sky (Siddha-path of Brahman-state); changed her form to that
of Kumbha; and through her Yogic powers, went instantly to the forest where the king stayed.

AT TG T HUAURISAN[HI AT dehouaaTiey Fechoifda gaerl (103.06)
She saw the king still absorbed in Nirvikalpa Samaadhi in that forest, looking like a carved wooden statue.
e g T A fesean fasedisafdecala foud: Taey: @&: Med segard ga:ga:| (103.07)

‘Aha! It is good that he is absorbed in the Aatman-state, now at last; and is in the state of the Supreme,
is equal and quiescent in nature’; she repeated these words again and again and felt happy.
(Then she thought for a while, like this;)

‘Let me wake him up from his Samaadhi-state of absorption (since if he is left like this in an absorbed
state, he will discard the body for sure, without waking up at all).

selAd foh 2ecamray AT 1 (103.08)

But, why should he discard the body now itself?

fehfercepTel TGcAy T faftae @l

Let him continue to live in the forest or kingdom, whatever he chooses after waking up.

HAAT NfASATaT e eradl Tt (103.09)

I will live along with him wherever he stays; and later on, let us both discard the body together.
aeaue e aRone 7 el

The instructions given to him will go waste, without him attaining the higher levels.
(He has yet to finish his life here and attain the many levels of realization and enjoy them.)

HAATFITHANA dTaGTaITFIEH | (103.10)

Therefore, let me wake him up from his contemplation.’
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(The king may not have reached the highest state of realization yet; for, in the highest level of
realization, there is no action of discarding the body or attaining one, since the body is completely
non-existent in that state of existence.

In that auspicious state, it is just Brahman and the wish arising through a purified mind.

1t is neither the Sadeha Mukti nor the Videha Mukti; it is just Brahman existing as the truth-vision and
a purified mind.

(Chudaala thinks:

I am not acting here as Chudaalaa; but as Brahman shining through a mind-screen as the
‘Chudaalaa’s perceived field’; and this ‘Chudaalaa-mind field’ is intrinsically connected to the
ShikhiDhvaja-mind like ‘one divided as two’.

Therefore, acting as a Chudaalaa mind-field, Brahman has to shine through the purified mind of
ShikhiDhvaja too. I have to test his realized state, and see whether he is in the par excellent state of
realization, where one stays body-less, though appearing with a body.)

sfd dfdecy IEre [igdg IR A1 JIIHT: UHRY JeoRdHIuSH| (103.11)

Thinking like this, she produced by her Yogic power, the loud roaring noise of a lion that was terrifying
in nature, near her Lord, again and again (in order to disturb his contemplation state).

o Tard Rredrdl Jer A ad & HAHI: AN der 1 J Fareardd| (103.12)

When the king stayed like a rock stuck on the mountain and did not move even slightly, even when the
same noise was repeated again and again, she shook him hard and tried to wake him up.

AT UIAISTAY FeT o g FU: dal RIedAAE gSlell AR (103.13)

Though the body moved, and fell down on the ground, the king did not wake up even then.

Then, Chudaalaa in the form of Kumbha thought like this;

S URUT: WY FUG HIEEAL,

‘Aha! This noble one has reached the height of realization and is absorbed in his own original state as
Brahman itself, and is the Supremacy itself without any ego-sense.

deed & &ar Jeredr WU NYATFISH| (103.14)

Through what method can I make his ego rise up again (so that this body can be revived once again,
as the king)?

3WAT FElcA fhad Qruareag, AeE vaAra™ fAgcda IUrg@H| (103.15)
Or, why should I disturb him at all and further enlighten him? Let him attain the body-less liberation

and be in the blissful state (where no ego exists at all, as a slight disturbance also).
(What is any life for me, without him?)

HEAISIACRAA Fdedl W UG HYAoiaRd eorde f& 6 FAAI (103.16)

Shall I also discard this female body here, and go off along with him to the Supreme state, where I will
not be born again?’

(ShikhiDhvaja was absorbed in Brahman, no doubt; but in what level of realization was he?

The state of realization is not something you reach like a destination, it is the ‘ascent forever’ of
Brahman knowledge that never ends.

This ascent cannot happen till one gets rid of the Chitta, namely the delusion state of untruth.
Therefore, this journey into the unfathomable Brahman ‘begins’ only, with the destruction of Chitta.
Once it is gone, the Chitta gets replaced with a purified state of mind, which sees the world, yet is
aware of the truth as a natural sight. This state of mind is known as Sattva. It is a mind-absent state.

Here, in this level of realization, the ego is held for namesake, so as to move through the perceived
world as a normal person, since one cannot live like a formless ghost inside the world of forms.
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The Knower stays as the witness state of Reality with the Sattva mind, and is always in Samaadhi,
since ‘contemplation’ is his natural state whether his eyes or closed or open, whether his body is
seated at one place or moving busily in regular duties.

This is the state where Chudaala was established in, and she was a Great Siddhaa too, and had
mastered many powers, and belonged to the world of Siddhas. She was beyond the Sattva-level also.
She did not need a Sattva-mind; she was Brahman in full bloom as a Chudaalaa-form.

ShikhiDhvaja was just at the beginning stage of realization; had just now understood the value of
Vichaara as against the routine ascetic disciplines, and was in the state of deep contemplation now,
which he could easily accomplish as an ascetic.

Had he fully reached the Turyaateeta state, or was still some ignorance left in him, was not known yet.
If he had not destroyed his Sattva state, then the purified mind will again force him to wake up in the
perceived world; and he will just wander off aimlessly if he was left to himself, without the guidance of
his wife.

She had to test him in various ways and make him understand that Nirvikalpa Samaadhi is not
synonymous with Moksha-state. She had to find out, if any Sattva was still left back in him.)

gfd GRIecT 48 T cIHAIGIAT Fdl Yo: HRIeAATATE STell & HBIHTA:| (103.17)
After thinking like this, she got ready to discard her own body-appearance also, as something
worthless; but again Chudaalaa of great wisdom, stopped herself from such an act and thought like this.

AR ddTde ¢E FAeUd: JIXT FeadWisTTT aYdst gegeaX| (103.18)

‘Let me find out,

if the seed of enlightenment (Bodha-Beeja) is still left with any subtle impressions (Sattva-Shesha)
belonging to the king’s identity,

inside the heart-space (Brahman) (Hrdambara) of the king.

cehTelel HITAT=HUIIHISAfd HeAPRRATA GousiTelfde gl (103.19)

If so, then the Lord (Bhagavaan) will again wake up from his Samaadhi-state by himself in course of time;
like the essence of the flower-clusters hidden inside the roots of the tree express themselves as blossoms
in course of time (as in the spring).

ded faetohdedh Td HacTd,

If he wakes up now, then he will be made to ascend further in his knowledge-level by my guidance in
Kumbha-form, and then he will wander in this world as a JeevanMukta itself, in this world (like I do).

AT HITY TG A o dcaHA| (103.20)

When he is fully liberated (and is free of all impressions), then I will also leave this world along with him
(and attain VidehaMukti) (not bothering to hold on to any image as an identity).
(We will both exist as Siddhas without appearing as any particular form.)’

gfd SR gerer Tudad J3a 9 ufddATair dershdard axaforedr| (103.21)
HEAT FaAWsET g HAIUahRoT,

So thinking, Chudaalaa examined him by touch and other Yogic methods and said,
‘there is ‘Sattva-Shesha’ left back in the heart-space, which will make him wake up for sure’.

TArIREde TV Sgead| (103.22)

Then, she disturbed the Sattva-Shesha which will make him wake up from his Samaadhi-state,
(and then woke him up by addressing him with her Kumbha form).




qHAETT

Rama spoke
H A TITET FIBATHAG A HedAW: HY el Aa earaenford:| (103.23)

Brahman! When a person is absorbed in Nirvikalpa Samaadhi, then his Chitta which is connected to
the perceived world is completely subdued; and the body remains just like a log of wood.
How can one know the ‘Sattva-Shesha’ of a person who is absorbed in contemplation?

afegrara
Vasishta spoke

JEIUehROT T geladuayeie faad Hcaduisaddiol qouthel JAT| (103.24)

This ‘Sattva Shesha’ cannot be observed as a physical sign in a person;

it is like some indivisible atom-like residue, which will some day wake up the person to the world
he was in, and it stays dormant in the heart (centre of Jeeva-state),

like the flowers and fruits stay invisible and dormant, inside the seed.

(A person not having any Sattva Shesha, namely the residue of some Chitta-agitation will be like this.)
[ERR AL G BT R Se I E L ISP

When he is in the absorption-state of vibration-less Chit, he has no Chitta-vibration at all;
fgcddcafadaey

he sees no divisions of oneness and two-ness even as a witness,

AT YA

and 1s equal at all times as the quiescent state, and stays unshaken by any perceived event that occurs

around him;
for such a person -

P ATATHEN F TIId g8 AadAfa F Aefa Fadaafasdl (103.25,26)

the ‘body’ becomes just a name-sake appearance for others to see and react with, and is always in the
equal state (like a name-sake person); and it does not deteriorate, or express joy or SOrrow, never sets
or rises as if with birth and death, and stays always equal only (since it is just an appearance he holds
on to, and he, a state of knowledge only, does not act as the physical body like the ignorant).

fecdpcaTicghed IET WEUegd HA: I8 SalseadiAfd,

However, if one still has the ideas of duality and one-ness in his state of realization, then his mind is
alive and stays as the agitation of the realized-ego (‘I have realized’ state).

His body remains separated from him, as something that is connected to him, but not as his identity;
(and he remains as the pure state of Sattva as a witness).

AU ET Pherdad| (103.27)

It is not so with the person whose mind does not vibrate; (the body or form is completely non-existent
for a person like Chudaalaa).

Redear & adw dRoT STa: Rua: Td AafaeRIon, SEA TAT AY:| (103.28)
Rama! The vibration of the Chitta alone is the cause of all the manifold conceptions that make the world
come into existence as real, like the spring is the cause for the blooming of the flowers.

HEFTIET S8 daat & agale: oY Il F Hael aer@fd TEgEl (103.29)

That is why Rama, the joy, anger, or delusions do not get controlled even after repeated efforts for the
mind which moves from one body-existence to the other (since the mind-vibration is still alive).
(Even if slightest agitation of the mind is there as joy, anger, or delusion about the realness of the
perceived, then an enlightened Yogi also is forced into more Jeeva-states.)



R IAATIIS HRAT T: Feddiold: d19d AFREAd d€I ATGTABRA: | (103.30)

When the Chitta has been completely subdued, then the body is discarded by the ‘Sattva-state’ of the
mind (which is freed of the Vaasanaas), by completely getting established in its non-existence.

The body then looks like only some lines drawn on the empty space and therefore, the many types of
actions connected to the body do not affect one in that state, like the empty space does not affect any one.

drearfe F T FHART Fodda: dUT a TIT SIV: JART: Fedddd:| (103.31)

When the ocean is quiet and calm as the uninterrupted stretch of water, the waves do not rise up;
so also, the faults of the body (ageing, and body-connected agitations) do not exist for the mind,
which is in the uninterrupted state of Sattva.

(A Mukta of the excellent type exists as the body-less emptiness only.)

TeaEAIUAFATSTET TEAURMATEd Araglid FH ded DleresFgid haed| (103.32)
However, such a Sattva-state attainment will not be possible,

till the residue of the past actions in the form of impressions is completely subdued;

and till the undivided Self-principle shines equal in all that is perceived.

This happens in course of time (for the JeevanMukta), even as he gradually practices Vichaara,
till the realness that is seen in the body and the perceived, is completely gone.

de IRAEG A R afy ¥ea = fawa,
Rama!The body seen as a Knower, has no Chitta or the Sattva,

(is not a body with birth and death, but is just an image-information produced by the Knower; and such
a body is not connected to any perceived field at all, like that of the Vaasanaa-bound mind).

g d0 RHAage Usdcda fdeiiad| (103.33)

It rises from emptiness and dissolves off into emptiness, and mixes off into the five elements like the
melting snow in the hot sun (and stays as Brahman only).

(The Knower like Chudaalaa exists as just the emptiness of Brahman with no identity,; but, can act as
any form she chooses.

That is why, Chudaala without any guilt, can take on any form she chooses and make a story for it,
acting as a Kumbha, or Madanikaa (of the future story), or whatever.

What is lie or truth for a Brahman-state?

She wants ShikhiDhvaja also to melt off his Sattva-residue, and be like her, as an emptiness without
any identity, and be a Siddha of the excellent sort.)

RIfEwaser ¢Eisd AfRmeaeaSd: caidd g Fghedd J TafadTTaa{| (103.34)

ShikhiDhvaja’s body which was without the Chitta, was warm by the presence of life-principle;

and was having the essence of ‘Sattva’ state of the mind still left back as the seed of the perceived,
and will not allow the body to dissolve off (but may rise as another perceived field with another body
as his identity).

(He will be pushed back into the perceived world with a Sattva-mind once again, and act as the
‘realized ShikhiDhvaja’ till his body falls off by death, and rise as another identity also, caught in
some other delusion, once again. Till the Sattva also gets destroyed, his ShikhiDhvaja-identity will
not end, and will be producing various experiences as connected to the realized ShikhiDhvaja.)
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BRAHMAN AS THE CHUDAALAA MIND

[Everything is the Brahman alone, for such an empty-point of the Knower.

For example, the words that fill this book, though refer to different meanings, say -

some referring to poetry, some referring to love, some referring to the world, and so on;

all these words are seen as divided; and so, some are liked; some are disliked; some are profound,
some are ordinary; but for a Knower, each word is just another synonymous word for Brahman only.

A person at this stage of Nirvaana Prakarana does not read the book as words and meanings; but as a
state of Brahman absorption only; where every word with meaning rises the Aatman-shine only.

So also, every action, every event, every form whether that of a worm or a Brahmaa, is Brahman alone
for the Knower like Chudaalaa.

Then, why is she bothered about the king’s future?

It is some indescribable love which one cherishes for a companion as in the case of a Shivaa seeking a
Shiva. She had to complete the job of rising her other half to her level, and give him also the choice of
whatever future course he chooses as his. She maintains this ‘Pativrataa-identity’ (devotion to
husband) as her essence of existence, as her world-identity. This sort of love for a companion, is not
possible in this ‘planet earth’ which is run by chemicals only, and not by true emotions.

Emotions of the higher worlds are not chemical-based; are not form-based or gender-based.

‘Perceived state of any world experience’ is a mirage-city only, and the Jeevas are all the mirage-entities
engaged in the mirage-enjoyments that actually are just appearances rising at every moment by the
mind-agitation (or Praana agitation or the imagined quivering state of Reality).

A Knower like Chudaalaa, is outside the mirage-city by the knowledge she gained through Vichaara.
Yet, she masters the powers that can create variety of mirages at will.

And so, she (the Brahman that is endowed with the purified mind called Chudaalaa), with the full
realization that the mirage is unreal, plays as the mirage character of Chudaalaa inside the mirage city.
She becomes Kumbha, Madanikaa, and others as per her wish, with the sole purpose of making her
husband ShikhiDhvaja raise up in knowledge, where ShikhiDhvaja also is just the mirage character
connected to the Chudaalaa mind.

Of course, she makes up many imagined stories to complete this goal; but what is lie or truth inside the
‘lie called the perceived’?

Everyone is an imagined story-character only; therefore, adding more stories to the already existing
stories, does no harm to anyone. What is the world but a library of fiction-books!

Chudaalaa creates an army also at will, with countless people as a part of it!

All those Jeevas instantly rise from the emptiness of Brahman as another set of Jeevas with their own
past and future as their stories in their minds.

When there is no division at all as real, you can draw any line on the space at will, and make it a part
of the mirage! Who is there but the Brahman! Jeevas are just some random lines drawn on space!

A Knower is not bound by Karma, merits, ethics, compassion etc, and is not bound to ‘goodness’ as a
quality. Goodness is another mirage-property belonging to the divided vision of ignorance.

When no one is there, who is there to be good towards whom?

Chudaalaa, the Brahman acting as mirage character, with the full knowledge of the unreal nature of the
world, enters the mirage-world, makes the husband raise in Knowledge through many illusory events
concocted by her, produces an army also as per his wish, returns to the city and rules the country along
with her husband for countless years of eternity. Time exists for the ignorant; not for the Knower.
Brahman alone as the ‘Chudaalaa /ShikhiDhvaja mind’ exists as the perceived field of Chudaalaa.]
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afasaa

Vasishta continues the story

d JATHIATNFT HJGE IS HFfooidad! g6 RedArHd FeaA| (103.35)

The wise queen saw ShikhiDhvaja in that state of Samaadhi with the lingering ‘Sattva Shesha’,
and did not discard her body-appearance; but thought like this.

Rdca @dor Y€ vlaRINUAFIE HiasTgIud dledAY 7 f& @fFdn| (103.36)

‘I will enter the pure principle of Chit, the common principle in all Jeevas, and which is in everything;
and remaining in that state, I will wake up my beloved husband who will wake up for sure, in the future.

J S T899 RRgewaa Fad, fpadaraia8ssfcdd aruameags| (103.37)
If I do not wake him up now, then he will wake up after a long time, by himself.

Why do I have to wait for him to wake up, staying alone all those years, (and look after the kingdom also
as before, all alone); so I will wake him up, now itself.’

(Imagine the entire world-picture as a 3D picture running on a screen.

Chudaalaa was now in the screen-state of Brahman only, not as a Chudaalaa.

Be that of a Chudaalaa or Kumbha, the form was just a picture appearing on the screen.

The Screen-Brahman inside the ‘Chudaalaa picture’, can also rise in the ‘ShikhiDhvaja picture’, and
wake up from there.

1t is like mono acting, or playing chess with oneself, by moving the coins from both sides. It is just a
wish from Brahman state of Chudaalaa, which will fructify inside ShikhiDhvaja-mind, which is also
supported by the same Brahman.)

sfa Tfeca gETem ¢& MUsoR dcasd Uid Racd Rufaamaedareid | (103.38)

Chudaala decided to wake up as ShikhiDhvaja, and discarded her Kumbha-form, which was just a
tool-cage for functioning in the world (Karana-Panjara), and reverted back to the Brahman state,
the principle of Chit which was without beginning or end.

39 G AdAEeG Hedl Heddd: U T A qaAdes ¥ MsfAa af@oh| (103.39)

She created an agitation inside her Lord’s mind endowed with Sattva, and instantly was out of it and
entered the Kumbha-body, like a female bird entering her nest.

DHTHTAATCATT ATTET HHACA! WH MG Ugal AT HAAGea - Fa=l1| (103.40)

Rising as the Kumbha-form, she entered a bower filled with flowers and started singing ‘Saama’,
the melodious hymns that describe Brahman state,

with a soft and tender voice like that of the soft humming of the bees.

d ArAETAADUY R uniosd] g9 Hudde ad=diada afaerl (103.41)

Hearing this song of Saama, the Chit-principle inside the king’s form that was dormant as the
Sattva-mind, woke up, like the lotus faded by the winter blossoming again in the warmth of the spring.
T TAFIIAT df deldh sarfestal JRIaacadu: RifaasE#aafa:| (103.42)

King ShikhiDhvaja opened his eyes which were closed in contemplation, like the lotus opening its
petals by the touch of the Sun, with his mind enriched by Sattva.

HUIHFHHATEY HHINIATCIR TROT aYET Feb HTHIG AT | (103.43)

He saw Kumbha in front of him engaged in singing ‘Saama’, and standing there with the shining body
of a Deva, as if he was another SaamaVeda itself endowed with the excellent Brahman Knowledge.

S a9 9F 9T YA: Ura) HiA: Fad: ScAAIGIATST SHT SHA &all (103.44)
‘Aha! We are indeed blessed! The great Muni has again come here’; exclaiming aloud like this,

the king offered the flowers to Kumbha (which he had previously collected and which were still fresh
by the power of his penance) (and spoke like this).
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RIfgeTs sara
ShikhiDhvaja spoke
feecafear: T seraTaa Jafy uraa, & A a1 AT GAIeSagdT A YA | (103.45)

‘Bhagavan! We have risen in your mind as a thought by our good fortune!
(Blessed are we that you remember us still.)
It is a wonder that such great persons are standing here to bless us!

FEATTIFIROTAAIHABRYT o dfcs TeH g G dRoT F7dq) (103.46)
You must have arrived here again to make us purified; or, if otherwise, then tell me what would be the
second reason?’

(This shows that the king was still attached to Kumbha as his friend, and was still not fully into the
Brahman-state.)

SFH AT
Kumbha spoke
TIPS ATATEA cacHPRIGATead: dd:-gHfd Ial # caddg TH7 FIAH| (103.47)

From the moment when I left you, after conversing such knowledge-topics with you, my mind has been
with you only, here itself!

Y Tgot A fasifa @i qa G,

Even the heaven filled with such beautiful places does not please me like your company, and I will not
go there any more now.

HAEHTCAS ION Jeql: RATH| (103.48)

(TR AT T F Raer aganefy wafd dd sad saemeaRd §@d QURaH safd, @ saer f&er)
(Whatever is most desired among the pleasing things, that appears in front by effort, not without effort.)

Dear one! That (experience) alone, which is more pleasing than anything, is sought by the Chitta with
effort always, and this factor alone has made me stand in front of you now (due to my effort in making
it happen, by taking permission my father.)

caTeRl ST FelAT IAT F@ faared anfy s #3 Sorfad afed A1 (103.49)

There is no one for me in this world like you who can take the place of a relative also, or be so close
that I can confide all my feelings without hesitation; you alone are my well wisher and friend;
the only one I can trust, and the true disciple who trusts my words of instructions.’
RIfEas sara
ShikhiDhvaja spoke
(ShikhiDhvaja was overwhelmed with joy, and said,)
3E J Bfad guaucle: e IFATEATAEGSINSTY A ATHHATIAA| (103.50)

Aha! The trees of my merits have indeed yielded fruits for me in this Mandara Mountain today;
because though you are unattached to all, you still desire my company.

$¢ dd SH gaT HAISTATHTE: |
This forest, these trees, and this servant, all are at your service.

ITd d o dceasedice T=dr gat| (103.51)

If the heaven does not please you my lord, then stay off here itself.
HATGAUTRT AT fasledaree AT |4 TAT A 91 FaIHHT Hel:| (103.52)

I am now resting in my own true nature, because of the instructions given by you;
and do wonder where can such a rest be found in the heaven even!

drAg GRAfd Tacoradased garie faee JUThrd a9t fAde TATl (103.53)

You also are in that pure state which is self-revealing, and therefore you keep wandering here on this
earth, as per your liking, as if it is the heaven!’
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PFA AT
Kumbha spoke
(Kumbha then inquired about is knowledge level and asked)

W Ue FAgldchcdigATedardia|

Are you resting in the ‘Supreme state of bliss’?

3¢ AGHY g picdccadhaaid| (103.54)

Have you completely renounced the misery that gets produced by conceiving the divisions?

FIoTGIaTRFTFT: Thedsdr AN AHear 71 TS=HTEREH T d1 (103.55)

Raajan, have you completely destroyed the attraction towards the pleasures which are momentary?
(Has the attraction towards the conceived things which are pleasing at the moment of experience only,
been destroyed completely, and do you find ‘all the pleasures of the world that stay glorified by the
ignorant in the form of wealth, family etc’, as completely essence-less?)

TACICATA e AATARCATT TATITACAG e dfcana F:FEAaA| (103.56)

Is your mind quietly established in the ‘quiescent state of equal-ness beyond the levels of acceptance
and rejection’; and is it only engaged in the normal duties that belong to you, without feeling anxious?’
RIfgersr sara

ShikhiDhvaja spoke
(ShikhiDhvaja described his level of realization and said)
cdcuare HITdeeer genfaem aifa:
Bhagavan! By your grace, | have had the vision that transcends the perceived phenomenon.
UTd: JEREHACAT Tl Teeafasad:| (103.57)
I have reached the far end of this worldly-existence. I have gained that which has to be gained for sure.

RefafRte Rsmeasa Aaa:

I have remained absorbed in that state without any affliction, after a long time of wasteful enterprises
undertaken by me (yet the state of contemplation lasted only for the short span of three days).

Y ATl gH: TRRTTEAT:| (103.58)
I have gained whatever has to be gained; and have attained the satisfaction which will last forever.
AUCETHAEARD fhRIIuIsTd, FIAAiaqalsiEA, @RYUAIsTEH ITaear:| (103.59)

I need no more instructions further on. I am very much satisfied, wherever I am.
I remain now without the fever of ‘Bhava’.

AAAATHAUTE (UTH), Th IHeIATAT ded,

I have known that which is to be known, and attained that which cannot be attained outside of me.
I have renounced that which has to be renounced.

I have taken shelter in the ‘Supreme principle of Reality’.

Wcd Icd A, TaEdared a fhaa| (103.60)

My Vaasanaa-less mind in the state of Sattva, has taken shelter in the Supreme.
I do not own anything but myself.

A -agfafdaaiesnar e Acfea: gaaaadds:
HaTcHD: HhelHPAATAGh JHThIAPIATARNG: HHATEIASTEHA| (103.61)

I am free of this worldly-existence. I have no more fear or delusion.

I am not attracted by anything. I am always shining as the Self-awareness which never sets.

I am equal-minded, and see everything as the ‘equally spread out state of Aatman.’

I am in all, as their essence.

I alone am spread out as the ‘entire expanse of the perceived’, with all the faults of divisions gone.
I am equally in all.
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afastar
Vasishta spoke

SCACATCATATIATN: HAMIFEA TWER AT dTIART HRATITT del| (104.01)

In this manner, those two ‘Knowers of that which is to be known’, remained for a triad of Muhurtas
conversing about various instances connected to the Knowledge of Brahman, in that forest.

ad 3cUTT HRAMAEE WIARA WX a8 da fagdl dega a=d| (104.02)

Later, they both got up and wandered on the ‘summit of the mountain which abounded in the forest-lands’,
and also the ‘lakes filled Saarasa birds and lotuses’, as if it was the ‘Nandana garden of Indra’.

dATIROT i HATHES g Jd: didaedl Gae=get arg Haadidyl (104.03)

Staying together, and always enjoying each other’s company, and discussing on various topics about each
other, eight days passed for them in those forest paths.

HY HFH A Igrar FRfafd qarfdfd gur #car argedt ufa=kg:

Kumbha then suggested that they should go to some other forest in that Mountain; then the king agreed
saying ‘Om’ (‘so it shall be”), and they both left for another forest and wandered -

AT ABETOT G|§\'Z|I<_~|Iia defa T Wit ZE!C/EHGIIFIIia Q!gﬂllial e T

AGIEATETYT AATAIRIOT TAT T AJAe IR Gl ATATITAT T (104.04 to 06)
in many types of forests, wilderness places, banks of the lakes surrounded by shrubs,

high peaks of many mountains, rivers, countries villages, cities, forests,

hills with soft murmuring streams and bowers, sacred centres, temples,
(without any marked destination as such, but moving as and where they liked).

THAAT GAEIE GHAA FEAAgHt gHaacd! FAlcare! edl deedd: Fall (104.07)

They had equal love towards each other, were equal in all respects, equal in character (as Brahman-
Knowers), equal in enthusiasm, and together they remained discussing various experiences.

HAAq: Ugecareeasd o Tud 7 a8 I [&d T FAGET 99ad:| (104.08)
Raaghava! They worshipped the ancestors and deities together; ate together; performed ascetic
disciplines together; bathed in the holy streams together, and were of similar thoughts always.

JATATAGUSY ARGy o gaucl ReAsugedt geal dt fRerg:1 (104.09)

The couple who were highly affectionate towards each other, wandered in the groves of Tamaala trees
and the deep forests of Mandara mountain, as two close friends.

5¢ Mefie Afd RihoUmeldl #e: & SER adl TH arcdd fAgurae#| (104.10)

Ramal! ‘This is the place we should make a home’ “This place is not good enough for our stay’;
such ideas of attraction or repulsion did not move their minds,
like the wind cannot affect the Meru Mountain (the Mountain of Suras).

freRgedt geal Fafgfafymt FaRcagaferasmt FafRseargRzodt
FafAReFRW} RAFR FaRq FafRcucdadadl FaRcpgaaAisdt| (104.11,12)

Those two friends wandered freely across many places;

sometimes they were covered by dust (when in dusty desolate lands);

sometimes by sandal paste (where people worshipped them as saints);

sometimes by ashes (when practising asceticism in holy places);

sometimes by divine garments (when wandering among the Devas);

sometimes by coloured garments with various design patterns (when visiting strange places);
sometimes by leaves (when walking for long in the forest-lands);

sometimes adorned by flowers (when in the flower-filled gardens).

f&et: BfARRe FATRTII AT Fcdlgadan Ad T FFAIEEHT| (104.13)
HY d GITHTH ETeln | RS gocal MATHUNIE FRedarard Afar| (104.14)
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Within a few days, the king became completely freed of all Vaasanaa residues and developed equanimity
of mind; and he became equal to Kumbha in his spiritual level. Chudaalaa observed that the king was now
shining forth with lustre like a divine being (young and handsome); and she thought like this.

TSTell RedarATd
Chudaalaa thinks like this

(ShikhiDhvaja was now a lower level of Siddha with a deathless non-ageing body, and was endowed
with some Siddha-powers gained through some proper practices, as tutored by Kumbha.)

3 Ul ATcAT T gAY 38 FEfaaramar ar a &dAa al>adn| (104.15)

‘My husband is now in the excellent state of mind and body, and is shining with youth (by the power
of Siddhi). The forest lands are beautiful, being decorated by flowers and their fragrances.

Our state endowed with knowledge-eyes cannot be deceived by the ordinary type of passion that the
ignorant are prone to, by attachment to the inert flesh.

STaeHB AT HIT JATUTHATISAT ThlITalicHD! JooT Heddiiedr Hdl (104.16)

(VehTITeTicHeT -

THEA Sﬂ'ﬂﬁw g IR Adew: derfcasr ar qﬁf: - adamant in enjoying only a particular type of pleasure)

For those intellects established in the JeevanMukti of the excellent sort,

‘avoiding the ordinary pleasures of the world as sinful and sticking only to a particular way of life
through the division-concept of ‘this is good and this is bad’ and outwardly expressing moral supremacy’,
is indeed a lowly state and is indeed the rise of foolishness.

(What is to be avoided or sought for, in this world with effort, and what is wrong in the pleasures that
are met with in the course of life?

Of course, till the division-less state is attained, one has to withdraw his mind from the objects of
pleasure with effort; but we both are now in the established level of Brahman state, and nothing is

seen other than the Self-shine (Brahman) in all the objects.

Whatever joy is experienced outside, is just an expression of the inner quiescent bliss, and will not affect
our state of self-awareness. Like walking, talking, bathing, eating, as a natural way of life, the other
pleasures also can be enjoyed without falling from our state of truth-vision. Why avoid purposefully the
natural relationship of a husband and wife, as if it will create a dent in our self-state?)

faer: afdeerIcaT AT ad a3:, TR0 goustrental, &1 &1 AT o S| (104.17)

My husband is of an affectionate and kind nature, does not have any mental ailment, and is shining
forth as a person in the fresh youthful state; and the forest abounds with bowers hanging with clusters
of flowers which act as tiny huts where we both take shelter in; and if the natural love for the spouse is
not enjoyed, then the loving wife indeed loses the precious moments of life where she gets cheated out
of her husband’s love.

gAYSTRANe FaEd {IR 0T @d a1 7 @@ @ e gigaEn| (104.18)

The loving wife who does not enjoy the company of her husband, when staying in these tiny houses
made of forest flowers, with the husband close by, and does not venture to fulfil her natural desire,
is indeed ruined, and is an object to be pitied!

& faarfed @led afdAema Ao & &t a1 F A o Rereg Jf gIsene| (104.19)

Fie on that unfortunate woman who does not enjoy the marital company of a ‘man when he is married
to her, who is handsome and who is extremely loving and affectionate towards the wife’.

(A Knower who has known that which has to be known, and who is firmly established in the
self-awareness, has to live as some made up ego and a form; he or she cannot sit with closed eyes,
absorbed in contemplation, at all times.

What meaning is there is such a realized state, where one runs away from the world and its objects?
When everything is Brahman, what harm can rise from enjoying the normal pleasures of the life?)
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FHSSTAT JUUTHATY Jafder Fe1 3= GHeY b doeid Ppd HAq| (104.20)

When the normal pleasures of life are easily at hand and are not against the ethical Scriptures at any
time, and when no harm also rises by enjoying them, what does a Knower of the Reality attain by
avoiding them?

(How can the knowledge that nothing exists but Brahman, be shaken by the normal enjoyments of life,
which are harmless and which are not against the Scriptural injunctions?

However, I cannot present myself as my original identity of Chudaalaa to my husband, at present.

1 do not yet know of the level of realization he has reached. He still sees me as Kumbha only.)

dichiIgaarFan] Jusd Y& da I qUfaddr Ha AR dAee: | (104.21)

(V&TIT TIY=TAT) (by his own will)

I have to make up some story, (and through my power of Siddhi appear as another beautiful woman in
front of him), and the noble king, my husband, has to be forced into my company by his own will (and
shown that the normal pleasures of the life, in no way, hurt the Brahman-state that one is established in).

grergrara
Vasishta spoke

sfd GRIecT e $FAVLRT UTd UTE PIAAIeHEAT Hifhal Difhell JAT| (104.22)
Having thought like this, Chudaalaa in the form of Kumbha, spoke to her husband like a female cuckoo
bird which is hiding in the forest-bushes, calls out to her mate.
DFEH ST
Kumbha spoke

FFATHET eraltsT UfdufRad FAel IHAEATT FeRFH Tl Hafd & &1 (104.23)

Today is the first day of the bright lunar fortnight, and is very sacred; and today, there will be an assembly
in the Heaven, in the presence of Indra the Ruler of the three-worlds.

Gfaure #a1 a7 ddcd UgRad: Iufeyar & Aafda dcarsan deraa| (104.24)
I also must accompany my father to that court, since the rules followed till now cannot be broken suddenly.
yfauraRded # cadg T gradl hredr TagsUrR HHGITHITSAT| (104.25)

You must please wait for me in this forest, sporting among the flower bowers alone, for some time,
without feeling apprehensive about my return.

ITreSIfA fEdedsy Afdeeu T ganefdayiAd, cacasl #AH JeEA| (104.26)

By the end of the day, today itself, I will definitely descend down from the sky, and be with you for sure,
without any cause of anxiety for you (Nirvikalpam), as soon I return from the Heaven.
Your company alone gives me more joy than the heavenly abode.

gragiard
Vasishta spoke

Scgercdl H>oRI HFAT Gal T SigaT Nad warfdra Wid Hedr deadgatsne ] (104.27)

Having said this, Kumbha gave his friend, a fragrant beautiful cluster of flowers of the Kalpa tree of
Nandana garden, as if offering his own love.

HTeced caar Modd aefd qud! qedsy aaledId ReH@UAGad | (104.28)

Even as the king kept on calling out loudly, ‘Come back soon!’, Kumbha floated up from the forest
towards the sky, like a dissolving cloud of the autumn.

quuTsSifel STel S goteggAcas [Aak aaaras R &1 Famge:| (104.29)

Even as he moved away, he took the flowers from his garland in his hand, and scattered them along with
the blowing forest-wind (which fell all over the place where the king stood), like the snow-flakes from
the cloud above, in the icy winter.
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RIf@east gofed o gelssgd dar sfeagisee Iur af, Peciiafe g&egem (104.30)

ShikhiDhvaja then kept watching the disappearing form of Kumbha as far as he could watch, like the
peacock anxiously watches the disappearing cloud. The affection towards the wise is hard to renounce!

RIf@caseHed <AfFd Hroaysigl Medrada arisfegear ¥ TuArA (104.31)

As soon as she was out of sight of ShikhiDhvaja, Chudaalaa discarded her Kumbha-form and returned to
her own charming form, like the water returning to its natural state after the whirling patterns was gone.
UIT ASSIRATPRBUGETTH T FPIcTABATCHT TIINFT fa: qaam| (104.32)

Through the subtle sky-path of the Siddhas, she reached her own city which was beautiful like the heaven,
and which shone as if with the clusters of gem-flowers of Kalpa tree, with its colourful flags fluttering on
top of all the tall mansions.

e QAT [ ToApel AYAHATTAEH T ool 3d GHHA| (104.33)

She entered the inner harem filled with the women-folk, unseen by anyone, like the Goddess of the
spring season entering the tree that is covered by the beautiful creepers.

TS0 FAifor aF FFurg Head RIS Qd: guid hergeaad| (104.34)

She quickly completed all the affairs of the kingdom,

and fell in front of ShikhiDhvaja in her Kumbha-form, like a fruit falling suddenly from the tree.

7 FAALAHE ThRMYAATAT Fog FAGR A ATAT WA {Haregsra] (104.35)

That young woman, whose mind was never actually distressed by anything, made her face look sad
and faded, like a lotus flower that was paled away by the mist.

d Toear dreener GHaed RfEcas: gig Reaaara gdardeaed:| (104.36)

Seeing Kumbha in such a state, ShikhiDhvaja got up immediately with concern; and feeling anxious, said,
RIfgers sara
ShikhiDhvaja spoke

ST AATASEG TAHAT 3T T8IN FFHEcd ol TFHTAGHATHAATEIATH| (104.37)

DevaPutra! Salutations! You look disturbed in the mind!

You are Kumbha the Great Knower! Discard this anxiety! Come, be seated here!

Tear fafgaaar 3 9 & wofues asafea Rufd Tawar: usm s Jergd& 1l (104.38)

The noble ones who are the Knowers of the Reality, never feel distressed or happy by the world-events,
like the lotuses never getting wet by the water though staying inside the water.

afastard
Vasishta spoke

de &ATafadcgd HFH 3T 3 A PO fawoorr foTdeaaa@aA=an| (104.39)

When the king spoke like this, Kumbha sat down on the grass-mat and spoke with a choking voice
which was like the sound coming out of a broken flute.

DFH A
Kumbha spoke
(Whatever you avoid physically is just a pretense and not real. If you are avoiding anything as if it will
pollute the Brahman-state of yours, then you are still in the grip of Maayaa only; for the pictures made
by the senses still look real to you, and you cannot see the Brahman in those objects too.)

TraREATEAY ARG T hdfegdal fasled a O deafaer: ar:| (104.40)

Those who do not remain with equanimity in all the situations of life and do not act just with just the
organs of action as long as the body exists, are not the Knowers of the Self; but are cheats (hypocrites)!
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I @acafdal HEl TedTardd o aEATFT: Tollded JRIdied: TTATET:| (104.41)

(TelTIT TII — moving away, slipping away)

Raajan! Those who are not the ‘Knowers of the Aatman alone’,

act with immaturity and behave like fools by forcefully holding on to the control of their (physical)
organs only, (lack equanimity), and swerve from the path toward right knowledge by their nature of
ignorance itself (and avoid the ordinary things of life as bad or sinful).

TS TAT del TTdee dAT G2AT, A o SgeATd & oA afiaFaia| (104.42)

As long as the sesame seed is there, it will contain the oil; as long as the body is there, the states that
the body goes through, have to be experienced.

He who does not accept the state of the body and tries to avoid something and seek something else

(by acting contradictory to the bodily-needs and makes it suffer through extreme methods of asceticism)
indeed is trying to cut the sky with the sword (and sees divisions in the division-less emptiness of the
Reality).

TY S 20Te WURCIIN @ddl: I Tcdl AMee  hToadieAd:| (104.43)

The renunciation of the pain connected to the body is indeed excellent; and has to be achieved by the
equanimity observed by the mind (where everything is understood as the shine of the Aatman alone),
(and one transcends the level of likes and dislikes towards the objects through the division-less vision).
It is never achieved by the ‘Yoga of the control of the Karma-organs only’ (physical abstinence only),
(with the mind still seeing the divided state of the world as real).

ATaE JATIR ST [ASTAdT HAlegdfe TUTded a g geifegd: FafRdl (104.44)

Dear Friend (Anga)! As long as the body is experienced as a constant tool of actions, and as long as
one is forced to have a form that others can see and interact with, a Knower has to act only through
the organs of action, and not at any time with the organs of knowledge.

(There is no escaping the normal actions of the body as connected to one’s life, as long as the body
exists. A Knower keeps himself busy with the organs of actions, going through the routine pleasures
and pains of the life, but his mind stays always unaffected by the objects, and he is always in the
division-less vision of Reality.)

WATBYHAT: HI TAIfSART: Soraedryg fasfed, gy | (104.45)

The Creator Brahmaa and other Knowers like him, are always in the awareness of the division-less
Brahman, yet go through the experiences connected to the bodys; this is the ‘Niyati’ ordained by the
Creator (that the body has to go through such and such experiences naturally).

HAdcaAHdT TRIATATRE & Tdcaddd fAafd aracasg aaragfRAa| (104.46)

Both for the ignorant and the Knower of Aatman, the objects seen in the perceived follow the ordained
rules of the Creation (Niyati), like the river always moving towards the ocean.

(Torturing or hurting the body in the name of asceticism, or practising hardships as HathaYoga,
suffering through discomforts and injuries in the name of spiritual practice, meaningless abstinence,
are all against the rules ordained by the Creation, and bring about harm only.)

(The Knowers also have to go through the body-experiences though they know the body as non-existent,
like experiencing the dream-body inside a dream. Their intellects remain established in the equal-ness of
all, as Brahman, as the ‘SthitaPrajnataa-state’ (stabilized state of the knowledge).

doell JeaTeHE I urodricada 7 faafd Irqaedar Jraeeaaivsd#| (104.47)

As long as they have to hold on to the body, the Knowers just move the legs and hands wherever they
have to be used in action, and obey the ordained rules of Nature without going against them.
(The ignorant have no control over their organs of knowledge; and are fully lost in the division-state

of delusion.)
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3R] HAGNAUT UG TeRATEdT: AT AMqTecgsa Sooaifaaiosdre| (104.48)

Dear one! The ignorant on the other hand, exist as the essence of anxiety only, and are hit by joys and
sorrows again and again (since they exist as the body-beings only). They also obey the rules of Nature,
but are always controlled by the ever-rising desires and wants, and keep on experiencing the states of
the body, in countless body-identities.

(If the mind is free of all desires and wants, and is ascertained in the division-less state of Reality,

then what harm is there in going through the ordinary states of the body that the life demands?

What harm can an inert action of the inert body bring about? One has to eat when hungry, cry when in
pain, laugh when in joy, love the wife or husband in a normal way, and so on.)

3cY GUY ] §:TEAY e TATAI AT AT ARSI i
IR AIEEPRAEAGH GoISE UY f gl fgdfdelra: | (104.49)
Dear Friend! In this manner, it has been ordained that the Jeevas should conduct in some particular
way in the happy occasions, and in some particular way in the sad occasions, whether one is ignorant
or is a Knower (as per the life-story that has fallen to them). This is the Niyati ordained by the Creator;
and it cannot be transgressed. It is all the play of Niyati. (Who can go against it!)

Rifgers sara

ShikhiDhvaja spoke
(ShikhiDhvaja spoke these soothing words.
‘You are so much learned and know all this already; then what is the problem that you are facing now?’)

T FEUd ATHIT HUFHGIATS Teyarafy carsf ag dafaer avi (105.01)
Hey noble one, if that is how it is, then why have you become so apprehensive, even when you are of
a divine origin, that too the grandson of Brahmaa? Tell me hey Best of Knowers!’
DFEH AT

Kumbha spoke
QU] SRS R A aguifiy HUATH dary |9t Tgaag Al (105.02)
Hey Lord of the earth! Pay attention to my words. I will tell you in detail what happened to me today.
Fearied §:@ WA dled O 315 POUHTT FhqieRaeda:| (105.03)
The sorrow indeed becomes less when shared with a friend,
like even a dense dark cloud feels light after the down pour.
geal =odl 'Y Idl IMd THeeddl Feodiqardey] Hahe ol TAT| (105.04)
When a close friend worries and questions about the cause of the sorrow, hey Good one, the mind feels

soothed and clear, like the water getting cleansed by the contact of the Kataka-fruit.
(This is what happened, to throw me into such a depressed state.)

3 drafeal Irdr Had QoA gedl IPTAHSET FFurad RfAEuH| (105.05)
I gave you the cluster of flowers and went away from here; crossed the sky and entered the heaven.

dd: T Ao TR JUThA Ucalcdd ddicdadre Oar afeid:| (105.06)

I stayed at the court of Indra; and, at the assembly of Indra, my father made me stay with him till the
meeting was over, and gave me permission to leave, only after the necessary ceremonies were over with.
gelledde cIecal T HUHATH: fGarenied: A1 agrdfoaacaia| (105.07)

I left the heaven immediately so as to come here and meet you at the earliest, and so floated in the sky
along with the horses of the Sun, carried by the flow of the wind.

AT ITAT ATRPATIA Tl HITOIFISATDI HORTATIATRIA: | (105.08)

Half-way through the journey, the sun moved in the other direction and I travelled towards this forest
in the sky above the ocean, with my reflection moving across the surface of the waters.
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SAGE DURVAASA

(The word ‘Abhisaarikaa’ means, ‘hurrying towards’, and refers to a young girl who goes hurriedly

to meet her lover at dark nights, covered by dark cloths that hide her shining ornaments, and moves
stealthily, always hiding under the shades of trees to avoid getting seen by anyone, and her body
shines yellow by the sandal paste she has applied on her person all over.

Durvaasa is so-called because he never can remember the body he owns, and never covers it properly;
and he cannot also stand indiscipline or stupidity of any sort from anyone, and is hard to serve.

He was now hurrying towards the Celestial River Gangaa to perform his evening worship.

Kumbha sees Durvaasa on his path, and makes fun of him by calling him an Abhisaarikaa, and gets
cursed by him to become a ‘woman longing for a lover at nights’.

This story is a made up story of Chudaalaa, who wants to enjoy the company of her husband as a woman,
and also wants to prove to him, that no pleasure of the world can dent the vision of knowledge one is
established in.)

37U aIRQUIT AU ACIAHAT U AfAARIAHE garad Sard
At that time, I saw Sage Durvaasa coming hurriedly amidst the dark water-bearing clouds.

TANRUCTHe [Agcdear gy AfFARGAT Jod urTGlarsraecd
YA YATGORTATGIN agUTdel QI T duiaesida Tl (105.09 tol 1)

He looked like an ‘Abhisaarikaa’ (a lady stealthily moving at dark night to meet her lover, covering
herself with dark clothes, so as to be not seen by any one else),

he was fully covered by the dark clouds all over, as if covered by a black cloth;

with the lightning flashes shining all around him like hidden ornaments;

with his body shining yellow by the melting sandal paste, even as he was getting drenched in the
downpour; he was (on his way to bathe in Gangaa waters and do some penance; and was) hurrying
like an ‘Abhisaarikaa’ to meet his beloved namely the ‘Goddess of penance’ in the form of Gangaa
who was waiting for him in the earth, hiding under the shades of well-grown trees (was flowing under
the shades of the trees).

€T Podl AHEDNIAD W Todl HAT HA ATHTEECTHFHTRDAT HA:| (105.12)

I saluted him in the due manner, and even as he was hurrying past me as I floated in the sky, I said,
‘Hey Muni, you are covered by the dark clouds as by the clothes, and look like an Abhisaarikaa.’

SIhUY HATE ARY ATAG AU FAADAGAT Dledl FTTHTATTATTIA
TEBTA Goehel A1 AT HIASTRA| (105.13,14)

My comments angered the Sage and he threw a curse at me saying, ‘Your ill-timed comment will
turn you at every night into a woman with breasts and long hair, endowed with all the feminine charms
attached to the form, and you will long for the union of a lover, as a woman!’

ofd Hear 3YH arFIAfcAd SToRfgsd AR Aaregraaraeafedr AfA:1 (105.14,15)

Hearing the inauspicious words from the old Sage, I was shocked; but by the time I could muster enough
courage to apologize to him, he had vanished already!

ScEIHAT: HIAT HUTAISE AHELTA| (105.15)

That is why, I have arrived here, feeling dejected and sad, my good friend!

Tdd HiAd TG AUeaAIsA fAMSIET|

I have told you all my problems. I will become a woman at every night.

Hfdare fearay Ecaddeaar HY ARVEaaad TE, abed 6 Far UG:1 (105.16,17)
How will I bear to have a female body with breasts, at the end of the day at night?

What will I tell my father?

gt siadeaaae g favar afa:| (105.17)

Ah, the miseries that are undergone by those who stay in this world!
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IEATT TR ATATHITAYAT ITc:| (105.18)

I have now attained the state of a meat-piece for the vultures namely the young men!

HE AGUERUT hotel AIASYAT f&fd SaPpARION PrATGATAAHE| (105.18,19)

Ah the misery! Now there will be a fight to own me among the young passionate Devas in the heaven!

TRCATgolcel Tl TULARITCHAT HYAT FIT FFITaEded IAATEATI (105.19,20)

I will be so embarrassed to move in front of the elderly Sages, Devas and Brahmins.
and how will I ever live amongst them when I have to turn into a female-body at every night?’

afastard
Vasishta spoke

ScgFcdT &0t A1 ool edear HfAfeuat dafca $alsT gt Tgge! (105.20,21)

After speaking like this with anxiety and apprehension, Kumbha remained silent for some time,
stabilizing his mind.
Hey Scion of the Raghus! Again he mustered up some courage and said,

fehareT 3a AT, b AHA &TAATCH:, JUNTAAT ol FAlsaaIsgHfasafa| (105.21,22)

‘Why should I lament like an ignorant man?

In what way the ‘Aatman awareness state’ is injured by this?

This body has appeared due to the result of my own foolish action!

If some one is attracted by the female structure and wants to enjoy it, then what harm is there?
(What matters if the body is that of a Kumbha or a female? Both are non-existent for me!’)

fRifEgwas s
ShikhiDhvaja spoke

(ShikhiDhvaja consoled him and said)
afkgaarar disAt ddqan, Iernfa derITg, SeeareAT o facad| (105.22,23)

What is the purpose of lamenting like this, my friend?
Whatever has come; let it come. What harm is there?
Body-image does not taint the Aatman in any way.

driataars g-arfe gaia fafearia o afe @aifor Sge, afear & g Sl (105.23,24)

Whatever pains and pleasures are destined for the body, belong only to the body;
nothing belongs to the embodied Aatman.

I gAY FROTAECERSTU Tl deAvEauR: et SaETANNT: | (105.24,25)
You are adorned by the ‘Knowledge of the Vedas’!

You are never a person to feel perturbed by anything of the world.

If even a Great Sage like you act distressed like this, then what will others do?

(I know for sure, that you are not a person to get distressed by such matters concerning the body;,
for you are always established in the Aatman.

What consolation can be offered to the wise one, who needs no consolation at all?)

We WalRd aregfdfa fhfRcadmdrd saell gad@cy fAgf@er auif@ad#| (105.25,26)

You always say that when one is distressed, soothing words should be uttered.
Now, take recourse to equanimity and stay without any apprehension, whatever the situation be.

afasara

Vasishta spoke
(The emotions of the mind alone, reflect all over the world, for everyone.
Even for Kumbha, who was feeling embarrassed by the future event of his becoming a female,
the entire Nature looked cruel and heartless, as if every tree below and every star above was ridiculing
him and laughing with scorn.
It was as if, the Nature itself had contrived against Kumbha and was intent on punishing him with
womanhood, and ridicule him as it were.)
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drdaATefRaTRR=A—IIaTHA T8 Ppear [Eyal gafeaedl geal wieat &u:1 (105.26,27)

Both the friends who were fond of the forest-life, consoled each other with such affectionate words;
yet were feeling sad about the unfortunate events that had happened.

HYTPISTIET FFAET Elcadcucdfedd SHOMATET SaeIdl &0: FAgaraigd| (105.27,28)

Sun also had no compassion left in him and soon, the light of the world (Sun) set, like the light of the
lamp going off because of lack of oil (kindness), as if wanting to produce the femaleness in Kumbha
as fast as possible.

(Everything shrunk in embarrassment as it were!)

IIERAY: WY T FhraaArayg: AT ufdd: @Y gegEeedrta Il (105.28,29)

The paths in-between the villages going through the forest were shrunk by the shades of the trees
falling over them; and the travellers who were busy in their own affairs were now with their bodies
shrunk in restful sleep; and the lotuses also shrunk after the sunset, like the hearts of the disappointed
women-folk waiting for their husbands in the village-houses.

(The cruel hunter catches the birds, and puts them in a dirty sack; and the sky-hunter catches stars and
puts them in the dark sack of the darkness! Both are similar in cruelty!)

gREfgEead=pdghT BRId-dRGRASTEY Had FFddi I3t (105.29,30)

(crerm: - W@WW - fishermen who live in the islands of the ocean, who collect, fishes, birds and also jewels in

the ocean)

The hunter catches the birds (fishes and gems) and collects them all in a single sack in the below-world;
and the above-world also like the hunter had collected the gems of stars (which float like the birds and
the fishes), in its sack of the sky; and both were similar actually.

(And these stars also laughed scornfully at Kumbha, for he could hear their laughter in the wild cries
of the birds and the humming of the bees, and saw their smiles in the bloomed white lotuses.)

¥ gofea aried Refagaera IAg-caspreaacHaucdA| (105.30,31)

The stars in the sky twinkled and laughed scornfully at the grooves of blossomed white lotuses,
by producing their laughter-sound in the cries of Chakravaaka birds and the humming of the bees
around the lake.

geal daAcdT GEATHA el deaidcal ddT Pl T JeAled? TAat| (105.31,32)

The two friends got up, worshipped Sandhyaa (deity presiding over the three divisions of the day)

who was heralding the arrival of night; and remained within the bushes, reciting chants.

dd: PFEN: AT BUHFITR-AY: RATWCaS R:AT Marg TeeaRa| (105.32,33)

Then Kumbha, who was slowly turning into a female-form along with the ornaments and garments suited
to his new image, spoke in a choking voice to ShikhiDhvaja who was in front.

UdTHg TP AT aEid: dooidd I d Uoleded Eicd gollFged| (105.33,34)

‘My body feels as if falling by the weight of hips; as if expanding by the growth of breasts;
as if melting off, with delicate and graceful limbs!
Raajan! I feel so embarrassed by the fact that I am turning into a woman!

0dd TRaYed ToleaAd RRITE: TEGRaRGIATA feATledidieRT 5a1 (105.34,35)

Look! These hairs of mine on the head are growing profuse and long (and are adorned with pearl
garlands), like the dark night adorned by the garland of stars!

A FAH SRA NeAWRT Tl BRBITAT TRIIT a8 TTAHE (105.35,36)

Look at the breasts getting formed on my chest looking upward towards my face, like the lotus buds
looking up at the sky in the spring.

HP[HAT TFA HUTedsFRITOT A aled FE@ Uy f&m 3a e | (105.36,37)

Friend! Look at the clothes hanging down to the ankles, like what the women wear, which are getting
produced by the body itself, very slowly.

HUUTG AT AT fafaenfay o udAgsI Sed TSasa gageadd| (105.37,38)
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Dear one! Look at these ornaments, jewels, and different varieties of garlands, which are all growing out
of my limbs, like flowers from a tree.

TR FITRATT TG MAT: HITT USSP STal AeRIsEIaarsar Al (105.38,39)

Look! The head is adorned by a silken garment shining like the moon, all by itself, like the mist covering
the peak of the mountain!

FAOT Fledlolgdliel ATl AH ATG| (105.39)

Look! Hey noble one! All my limbs have become attractive as that of a woman.

o aepe fAuEr A b PUFISITARFIEH|

Ha! Alas! I feel so sorrowful! What shall I do? I have turned into a female!

g Rerpeae @ RRYd vaeas = Glagguaegeafadeasaa fead| (105.40,41)

Ha! Alas! Oh! I have turned into a woman completely!
I can feel myself as a woman now all over, the two hips sideways and at the back of me’.

fafter $3 scgarcar quoll Wl a9d &1 (105.41)
Kumbha remained silent and sad after speaking like this, in that forest-land.
TSN JaTellerd ddardifguoordl: Fgdamviara Rf@ers s a1 (105.42)

The king also looked at the female Kumbha, and remained sad and silent.
After a few minutes of that heavy silence, ShikhiDhvaja spoke like this.

HE TlsT AT: Ul AT |
‘Alas! What a sorrowful situation! The noble Sage has turned into a beautiful woman!

arar fafeaaaeea Sanfa Aaaeifaal (105.43)

Hey Good one! You are a Knower of the Self! You know the ways of ‘Niyati’!
IS s aear Raeagear wa|

You should not worry about things that cannot be prevented!

HUfed ST GrAAT SeATah| (105.44)

Dear one! For the wise, the body alone gets into various states; not the mind!
J Jaeafaa Aaife aifed T Sgha]

For the ignorant, these physical acts reach not just the body, but the mind also, and linger as Vaasanaas!’

PFH Jard
Kumbha spoke
TIAECASABIA ATFANEcaATCHA:, T WeAJeoA Fafd: bl FTFETd| (105.45,46)

Let it be so! I will undergo this state of woman-hood forming at night, with forbearance.
I will not worry anymore. Who can cross over the ‘Niyati’?
(The curse got by my foolish act has to be gone through somehow.)

afasaa

Vasishta spoke
gfa faofia dt @¢ g Acar agdifda tarded fAar qoofi Adaedt RO a1 (105.46,47)
Having consoled each other like this, both of them stopped worrying, and slept on the same bed
together, and felt the night to be too long (the king worried about Kumbha’s plight, and Chudaalaa
longing to express her love to her husband).
HY YA T aYcySd Al I FFH: AT Famfserdaffaanil (105.47,48)
In the morning, Kumbha discarded his youthful female form and became Kumbha-form again, shining
like the young ascetic he was, without the burden of breasts.

sfd AT ToTATRY T[ETell AU HFHcaATTEIAT H: THTCETcadumTdT|
fIeER adeay Farruafdoh A grawuar anfy st FEor @gan (105.48,49)
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In this manner, that Empress Chudaalaa of golden hue, remained as Kumbha near her husband; and
attained womanhood again (and named herself as Madanikaa).

At nights she wandered in the forest as a young woman, and in the day-time she stayed in the form of
Kumbha, with her husband as a close friend.

heTHHAC Ao GASHEA]Y STaEE eI NaTATTAT AT
1 AT gl HadT IS FIgHeRd ol fdoieR AR (105.50)

That Great Yoginee who could move at her will among mountains like Kailaasa, Mandara, Mahendra,
Meru, Sahya and others through her Yoga-power, (yet who cherished extreme devotion and love for
her human husband),

stayed with her lover in the form of an ascetic friend at day-times (decorated by ashes),

and as a woman well-adorned by all types of flower garlands, at night-time.

(Her inner light of knowledge was not disturbed in the least by whatever form she choose to be, or by
any action of the body.)

da: sfdudeda gy a7dy a1 3¢ Warg #dR HEAFILRT Fdtl (106.01)

After a few days passed like this, the devoted wife Chudaalaa in the form of Kumbha spoke to her
husband like this,

TAATNAUATET FAAG aaa U], fA/ART Uedg draferyd TareAgaran| (106.02)

‘Raajan, you of lotus eyes! Listen to these words of mine! Every night, I turn into a woman anyhow!

dfecorFagaaryd fagoimgae&|

Therefore, I want to fulfil the purpose of this female body (to fulfil the curse of Sage Durvaasa)!

7Y SEATICICATE [Aaea EeTFue dgdiad & HdT Jad Jaaa33|

I will have to marry someone and offer myself to that husband, as the ‘Dharma’ to be followed by a
woman. Surely you alone are fit to be my husband in all the three worlds; for I like you so much!

TEToT AT A wraTed Afr Jder (106.03,04)

Accept me as your wedded wife, in the nights.

3IATAd Gl Ao Yeer Te EgE WpfAeorfd, A1 & Teadmd 541 (106.05)
Hey noble one! Now I want to enjoy the pleasures of being a woman, which is available for me
without any effort, in your company who are my friend and lover.

Do not place any objection.

SSAUGAANGEY: & T AARHA Upd $dd: H aN: & 3d SAT| (106.06)

This union of a man and a woman has been there from the beginning of the Creation.

It is pleasing, easily available, and makes one happy.
If one does what is natural, then what fault can arise for us both?

STOIATs ol cIdcdl FHAACHIaEdy I3 o ool Alldeon: FHAEdAGACadH | (106.07)

Without entertaining desire or no-desire for all the objects of the world,
let us both do what we want to do,
renouncing the fruits of the action, and staying without any attachment.

RIfEas sar=
ShikhiDhvaja spoke
PAATAT DIV F YH ARYH T€ UANH, TeAslgs IATSA JAT FE| (106.08)

Friend! I do not see this action as either auspicious or non-auspicious.
Wise one! Do whatever you want to do.

AT TUATAT AdAE ST TIRTAT URATTH, IA=STH derar| (106.09)

Endowed with equal vision in my mind, I see the three worlds as the Self alone!
Whatever you intend to do, I have no objection.’




25
MARRIAGE OF MADANIKAA AND SHIKHIDHVAJA

[The marriage of female Kumbha and the king, is described in detail now.

‘Why waste time in reading all this’; a student may feel so, and say that all these descriptions are
inappropriate in such an Upanishad-based text. However, this Chudaalaa-section proves as a test for
the one who is aspiring to become a JeevanMukta; so that one can understand his or her own level of
knowledge-vision.

When there is no division at all, but the Brahman shining as each and everything as each thought and
action of yours, what then is to be sought and what is to be avoided?

What is sacred and what is not sacred?

Are the words describing Brahman different and more sacred from the words describing the marriage?

For the essence of reading, which shines as the same joy in any word and meaning, what matters what
the word is or what the meaning is? Reading is a joy for the one who is the essence of reading.
Aatman alone is the essence of the entire life lived; which action is to be liked and which should not?
Each action, each thought, each knowing-wave is blissful only, for a Knower like Chudaalaa.

Is the ascetic-rite more sacred than walking on the road for buying some groceries?

Is conversing with another person less sacred than reciting hymns?

For a true Mukta, every word he utters is a hymn of Brahman; every action of his is a flower offered to
the ‘Aatman Supremacy’.

What is good and what is bad in Brahman?

What matters for a person who is fully sunk inside the nectar ocean, which wave rises as the thought or
action of the mind?

As Shiva explained in a previous chapter, all the ordinary actions like eating, walking, talking, breathing,
smelling, tasting etc, all are the flowers offered to Brahman.

‘Aatman worship’ is to just live as a Knower of truth.

When one knows that the world is just a mirage city, even the Knower is not there as any Knower, but

is Brahman only. Nothing is good, nothing is bad! No one is there at all as anyone!

World is Brahman as the truth, or is a lie as the mirage water.
Brahman alone ‘is’, and nothing else.

When you are not there anymore as you, but have destroyed the ego and left the Brahman (vision of truth)
to take over, then each and every thought is a ray of Aatman, each and every action is the shine of
Aatman; and each and everything is a joy-wave only.

To be without the Chitta is the greatest bliss; and any action or thought cannot destroy this bliss ever.

For a ‘Mukta-Brahman like Chudaalaa’, everything is Brahman only.

She proves to her husband, that even the ordinary rites of marriage, and the love-acts maintained between
two good souls are, as sacred as the ascetic rites that he had performed for eighteen years in a forest.

What is to be sought and what is to be avoided? What is auspicious and what is inauspicious?

As long as the division-vision is there, one has to make effort for the mind-control, and maintain
self-discipline.

When only the Brahman is there shining as the perceived, with no limitation of the ego, then what need
is there for any self-control?

When the mind is not at all there as the Vaasanaa-agitation, then what control is needed any more?
Who has to control what?

How can any picture on the canvas affect the canvas, be it that of a penance-rite or the marriage-rite?
That is why, Chudaalaa makes an elaborate show of marriage, and tests the equal-vision of her husband.
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Same example can be stated about the ‘Vaasishtam Grantham’ also.

The study of the sacred book like Vaasishtam also, is given to some few great meritorious souls only;
for not all can approach it or understand it. It is the sacred presence of Vaasishta and Vaalmiki that
oozes through the words here. Each and everyone cannot have access to such abstract knowledge!
May be only a person who is at the fag end of his Jeeva-ness, gets access to Vasishta’s presence in
the form of this text.

Whether it is Brahman that is described, or a marriage that is described, or nature’s beauty that is
described, it is all rising from the sacred presence of these two Rishis only, namely Vasishta and Vaalmiki.
No word is a waste! No instruction is purposeless!

To be in their sacred presence itself (as a study of this book) will destroy the Vaasanaas of countless

births in an instant. Who are we to judge, that this section is a waste and avoid reading it, or give
importance to some other profound words of the text and read it again and again as if they are more
sacred?

Everything is sacred; everything is Brahman!
Just realize the truth like Chudaalaa, and drown in the Brahman-ocean of nectar!

Every wave of the world is sacred and nectar only! Bliss alone is left back!]

PFA AT

Kumbha spoke
TG AN IIAddT MHA IhT AAURIET &: Fd 0T FAT| (106.10)
If that is so, hey king, then let the marriage be performed today itself.

Today is the auspicious full moon day of the Shraavana month.
Yesterday itself, I have calculated this day as the perfect day for our marriage.

IEFEAGd Teg IRYUTGhES Segar | AgER gang dfasafa (11)

When the night rises today, and the moon shines with all its digits,
the marriage (Janyatra) will be performed for both of us, hey MahaaBaahu -

FRGTTSTN: YSIATATTT FHARH IASITTRIRNGY ATOTheeIATEY (12)

on the beautiful peak of Mahendra Mountain which is pleasing to the mind with its lustre of gems,
and inside the cave-abode shining with the light emitted from precious gems,

JOUHRAASIGERITSA RIS aeqsUeldeEaRiccaadsy (13)

where abound all around the tall trees bending by the weight of fresh flowers,
where the pretty girls in the form of forest-creepers dance gracefully.

TR eeATaEarT a1 Quiegar &g 3maar: aRudeq Solledradardae | (106.14)

At night, the star-ladies standing in the sky along with their moon-husband will bless us both,
hey you with large eyes extending up to the ears!

shaseAfaaEd $d: BAa?IeId Tole] TeaagouIiGHAR IFEIad| (106.15)

Get up now; let us both collect hey king, the sandal paste and flowers along with the gems from this
divine forest, and prepare for the marriage ceremony.

afasam

Vasishta spoke
(After making the king agree for the marriage with her, as Madanikaa),

ScgeFcdl PN ScUT HE el AT YA Iqsh TAUT IAGHAIA| (106.16)
After speaking like this, Kumbha got up along with the king, and became busy in collecting flowers
and precious gems of various colours.
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Il HEAAAVT AT FH YA HATGAFHAYEATOT AT & VA PeAl:| (17)
Within a short time, they both collected ‘heaps of flowers that were to be used in the worship of

many deities’ on a ‘platform which was constructed on the equally-levelled auspicious ground’
of that ‘jewel-peak of the sacred Mountain’;

TRIFRAVGITERTREca s ok ST IEda FIAA PIM: Hreld THAT:| (106.18)

and in another platform also, varieties of garlands, garments and diamonds were heaped up quickly,
like the deity ‘Kaama’ (desire/ambition) bringing about all the excellent riches.

AT TeTHHAN Ppodl PI>delheal TATEA HBIAT Fellg Healichell A1 (106.19)

After collecting all the materials necessary for the marriage in that golden cave of the mountain,
the great friends went to River Mandaakini, to have the sacred bath.

T TATOIAN FERTST ATIEd ISIGFATATHY HFH! HASITAqddha | (106.20)
Kumbha with overflowing affection, gave a holy bath with all the necessary auspicious ingredients,
to the great king who had shoulders that were equal to the pot-like elephant-head.

HIaCIERareur HiasTER_AaIsSaT JETell TAUITHN HFEATUST OIH (106.21)

The future husband also gave a holy bath to his beloved future wife Chudaalaa, who was now in the
form of Kumbha.

QeI F&A T aficeaae] Iur fharhasiest fhareanr ada dtl (106.22)

After the bathing ceremony was over, they both worshipped the deities, ancestors, Munis,
with appropriate hymns. They had no desire for fruits of actions when doing these actions, as when
renouncing these actions also.

(What is action or non-action for the one who is not attached to any result of the action?
They both just went through the actions of the body, the Brahman alone was there as the quiescent
state, in both of their forms.)

fAcTARArgEl SITEAT SOCEdq: Iehlad HlSd Hed dia=dl-aadifedd| (106.23)

They were always fully satisfied with the essence of knowledge, and needed no food also in their
Siddha-states; but as per the rules that prevailed in the ordinary system of the world, they fed each
other many varieties of food produced by their Siddhi power.

Pheuqeigqonial IRUT A a welfal el FITEAHTARI: HATH| (106.24)

Later, they wore the white coloured bark garments of the Kalpa tree, ate the fruits before the evening time,
and came to the place where the altar for marriage had been readied, after the necessary rites.

Ty Hleld dAS=ITa@lcndl: I fRarearts gifcdarfaregia:| (106.25)
(Al — longing)

Soon, as if to please them both who were waiting for the marriage to be performed,

the sun quickly entered the western mountain.

HY FARHA g Pd JTIHAYY! fAareedaria aRieme AN

The evening rites were completed and all the hymns to be recited were done with;
the stars arrived in the sky to witness the marriage ceremony;

RYAPEEITHT FHAIHIEIA UTeldotTerdeh] fafehted FATIAT (106.26,27)

the ‘night-lady’ who was the only one acting as a friend to the loving couples everywhere,
and who stayed for the three divisions of night,

and who made all the white lotuses smile at her,

arrived scattering the dew drops everywhere.
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(When Brahman is marrying Brahman in Brahman, who else is there to bless the act, but Brahman itself?)

(To be a Knower is indeed the most excelled state; and to be a Knower and also have Siddhis is still

a better state; but to be a Knower and have Siddhis and have also the capacity to imagine and produce
some unique joyous experience is also an art which Chudaalaa excelled at.

The marriage of ShikhiDhvaja and Chudaalaa was indeed the best of all the worlds.)

{ACUTeege Tl HFH: FFIIASIAd SAlleghgdiel Tallga saeer| (106.28)

Kumbha arranged beautifully all the gem-lamps on the peak, like the Lotus-born arranging
the astronomical objects like the moon and the sun in the sky.

HYITATE AT Ecd TSR TegATI e U QLA ITADSHH:
ERBYIDhChETAT hedeldih: FIREHATAHYT Ao fafaurfad:
YT BHeUcldFTddeaR: UMRelldh: Tdldglc™d A deg&aom| (106.29 to 31)

He turned into a woman when the night came, and decorated the king with pastes fragrant with sandal,
Aguru, camphor, Kasturi and Kumkum, and ornaments like pearl garlands, armlets, bracelets,

and the garments weaved from the Kalpa creepers, varieties of jewelries,

diamond ornaments of various types,

and also decorated him with a crown which was lustrous like a full moon and which was decorated with

the clusters of flowers of Kalpa creepers, Mandaara flowers, hosts of Paarijaata flowers, and precious gems;
(and all these were produced by her Siddha-powers, in that forest).

TATIATY Pl aYcd HH AT TATAAHhlIecl! T faemraar| (106.32)
After this, Kumbha was now a bride with the fully blossoming female body, and was having thoughts
like a bride.

3¢ ATedIA UeallsTHe aY; PIAICHT AT ¢F: P Hlaitdd fhell (106.33)
SIATTH TY: Pled A od A GU:RUA: TR H1A AR FrelsT dd good:| (106.34)

He started to think like this, ¢ [ have become a bride now; and should offer myself to the husband who
is in the form of ‘Kaama (Manmatha)’ at this time,

and I should approach him and say ‘I am your wife who is beautiful and attractive, you are my husband
standing in front of me. Hey Kaama, accept me, this is the time to express the love in your heart’;

sfd dRecT HARATTYIRATRRYT SeTedfRariecd Ifa: ARGl (106.35)

so thinking, Kumbha in the form of a female, approached her husband who was shining like the Sun,
like RatiDevi approaching Kaama.

3% FATAd ATH ARTEH dd HAlde Uedied UuTAlsT GFie fshad #AT| (106.36)
‘I am Madanikaa, your wife; hey noble one, I am saluting at your feet with devotion and love’;
ScgarcdT HHATIISI TooldaA A dlelTelched RATAT YUTATH THUTAH| (106.37)

and she saluted her handsome husband and bent her head adorned by the dancing hair-locks.

391G T AT = AT HUT {UO: HAUNRE T Hodied HAUIOIIRT $el (106.38)

She then said, ¢ hey Lord! You decorate me with the auspicious ornaments to be offered to the bride,
light the sacred fire, and hold my hand in marriage.

TAAsTATT TTeAT FAN TANGA IATdare AcAATHTAIAsfa| (106.39)

‘Raajan! You are shining so handsome and majestic, that you have created a longing in me to unite with
you, and you are so beautiful that you excel in beauty even the Manmatha marrying Rati.

SR NATSATAT TSleATeA difel I ATITSIMYaTETH U TRETARTA| (106.40)
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‘Raajan! The garlands you are wearing on your chest are spreading lustre like the moon,
and the pearl garland worn on your golden chest looks like Gangaa with her pearly waves flowing across
the golden Meru Mountain.

HACGRGGAUIT: Podaled ol heAdblestiAdicaloas: Tiramal:
TAYSTTel: Pt B o1 Jorar IEeUre [ AeaAd@aiasdl (106.41,42)

“You shine so beautiful and adoring,

with your ‘black curly locks decorated by Mandaara flowers on your smiling golden face’,

that it looks like a ‘golden lotus’ decorated by the ‘hovering bees that are coloured by the pollen’ got from
the ‘flowers shinning forth as gems throwing rays of various colours’.

By your beauty and majestic disposition you are indeed a store of gems and excel even the Meru Mountain.’

TqATE deedl dt HiasdeaagFud UeeeaydaFucal fRUEget aaad:| (106.43)
The king also praised her beauty in various ways;

and thus exchanging their love for each other through words, the ‘to be wedded bride and bridegroom’
became happy, with the original relationship of the husband and wife completely hidden.

HERTST FAfAdT FAeRTa: Rf@CTS: drraauaudss Afaer quacead
HIGHETYUT ATCAATORATIHEOT: q@fderuat: goit TREATwitd: | (106.44,45)

The Great King ShikhiDhvaja seated the Great Queen Madanikaa on a cot made of golden stone, and
decorated her himself, with hanging flowers, garlands, ornaments of precious stones, shining garments,
and flowers in many ways, befitting her beauty.

a1 gt HRAT dedl Al A AINGa fAdrelced! drAdedd HIfHAA| (106.46)

The decorated bride looked extremely charming and beautiful,

and she was herself intoxicated by love and was making the lover also intoxicated by her beauty;
and was like Girijaa longing to marry Shiva, like Rati longing to unite with KaamaDeva.
ARSI HERTSNT HERICAEATS df

The Great king completed decorating the Great queen said,

IS FIRMEATET d&dRa FAdIfar| (106.47)
HUT {E TToodT Tool&F T RO HE FaT: AHAT @Y da Hag FAZTAH| (106.48)

‘Hey you with the eyes of a deer-cub, you look beautiful like Goddess Lakshmi who has risen from the
Milk Ocean. ‘Let auspiciousness be there for you in my company, as that of ShaciDevi with Indra,
as that of Lakshmi with Hari, as that of Gauree with Shambhu.

USThIRATSEREaT STl cUIToN THICRIHSITSDRI FaTAdT Uieleia ATl (106.49)

‘Like the red lotus with its hollow filled with sprouts, your heart-lotus bears love for me;
your eyes are restless like the blue lotuses moving in the wind;

the fragrance from you is auspicious like the hum of the bees on the lotus;

you are indeed like a lotus pond filled with lotuses.

YIhUeoTadhll TIAEAIhUTRUN cTHADH HY Dlelchbedaieldr| (106.50)

“Your palms are red like the tender leaves; you are adorned by breasts like a creeper adorned by
the flower clusters; you look like the creeper holding on to the divine Kalpa tree, bearing many fruits
of auspicious acts.

fRafaraeraEa SACEATTaRe el QUlegMRaIgh! Flaraeaeder®| (106.51)

“Your limbs shed the cool lustre like the moon, you smile like the moonlight emanating from the moon,
and like the full moon you are so joyous that you spread your joy to all the others too.

g8 R Adl Jarfedh Taaa|

Now get up and adorn the altar of marriage, yourself.’




30

9 geUeldrellel: #10s Ufd RIefSehd: Fhrgpgasier
UhS: TN agfcad adfiaT Arferdamedel: (52,53)

QUIGFEREIAT TSIMMATRYOT: Yehfeud: SATORITAGETEAT ALY decAGrefd:| (106.54)

(The altar was created by the power of Siddhi.)

It was decorated at each leg with clusters of precious stones which were like the flowers and creepers,
was covered all over with hanging thick garlands made of pearl-flowers, and four golden coconuts
hung on all the four sides; and the auspicious pots that were placed on the altar were filled with
Ganges waters. They both lighted the fire on the sandalwood sticks.

STl Safeidsdiel GOy UGarol qafRHERdaaRd Ueaalder (55)
fasa Sudt @redl aafdfaerg: Tl (106.56)

After the fire started burning with fragrant smoke, they did the circumambulation of the fire on the
right side, facing the eastern direction; and then sat on the leaf-seats by themselves.
¥ gear faerersnia uraeg RfGeast: ScAricdr $ledl § UIional Fadaes | (106.56,57)

ShikhiDhvaja offered the sesame grains into the fire, and got up, made her also get up,
and then accepted her hand in marriage.

I MAAA at Harfag g Rt Twhgdud a8 urahed USiaor#H| (106.57,58)

Each enhancing the beauty of the other, the auspicious couple performed the circumambulation of the
fire like Bhava and Bhavaani.
TICH AAHaEd g UH AUl Gaqded AN seNRAdPaAE B (106.58,59)

They smiled at each other with beautiful faces, and offered to each other the ‘gift, in the form of all the
knowledge and also the hearts filled with longing and love’.

UGTRTUTE pedl leEcddeard agd AR HH JE &l dcdold: HAT| (106.59,60)

They performed the circumambulation three times, and offered the auspicious rice grains into the fire
holding hands together. The couple now felt happy and satisfied, and left each other’s hands.

THYAHHE! Pledl Tegriad Fdiied! FaDd gouded farrgeial (106.60,61)

They were both smiling joyously and looked like two newly risen moons, and they both entered the
flower-bed that had been already prepared by them.

TR AT Teg el ANETCANHAATHATE MeAT GEFar=Td:| (106.61,62)

Meanwhile, the moon arrived there, occupying one fourth of the night, as if to look at their beauty.
AREHT oTeleliog G TTERATId: oiel: FURATAE Plicdegeraie| (106.62,63)

And, as if wanting to find a hole to peep inside, the enamoured moon searched all above the creeper-room,
passing his hands (rays) slowly on the surface.

dEAahATTIREasgfea cay qrarHeshd: Pledl Suat FHgDhaA| (106.63,64)

After the moon-rise, the beautiful couple passed some time in love-filled conversations, waiting for the
auspicious moment.
HANAT STAGACTT Blraddheel Tad qarafaar aar fafaerg: Bt (106.64,65)

Then in the proper hour, both the lovers got up and entered the golden cave adorned by gem-lamps that
were already prepared by them.

FLOWER-BED
agiged a9 ded PPHAbIedd TRl cATHHDIOIGHAUSHITATH:
FAeeRI IR qeivaifafaafst:

There they saw a ‘freshly made bed’ that was shaped like a hooded couch,
and which had been made by heaping together heaps of soft and tender non-fading lotuses, Mandaara

flowers and other manifold varieties of flowers;
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Soad: guATE fAfdd: pgd: a:

the flowers were heaped high to form the shape of a bed, and were spread out equally;

G AR ES IR E RS NI ENIC L

the flower-bed was elongated and looked like the reflection of the elongated moon, and was cool like

the snow-filled ground;

ERICTTURT S cEAHIUsgred UfafdFradid=dey

the bed looked like a stream of Milk Ocean;

was beautiful like the compressed moonlight, like a reflection of the Shesha-bed (Ananata) of Vishnu.
od dridea fEud goreudgedd ed

the bed was very firm like a bent wall, was fragrant with flower scents, was quite high, was very beautiful
and attractive;

RRIGEITANTATH| (106.66 to 69)

it looked like an illusion as if, after such a long time of separation (after the king had left for the forest,
leaving Chudaalaa at the palace).

Ay gooret deegdiecuRdlsae dffa=aaaams &fkie Azl JuT|

The pair entered that soft heap of flowers which was equal and firm,
like the Mandara entering the Milk Ocean with a splash of sprays.

dEATAY: g Ao dchTAhRIgHd: Juruan: Hchleddiaadde
AT U e g 3a AT ISTAT SIMA| (106.69,70)

The long night passed like a moment for the two lovers, in love-filled conversations,
and in love-actions that were new as if meeting for the first time.

HY FIERENT IS oy RIfGCass= urdsiestr $adar I3t| (107.01)

Later, the hollow of the world was painted beautifully with the colour called the sun, and the newly
wed wife of ShikhiDhvaja who was named Madanikaa turned into Kumbha, the young ascetic.

Td Ageacdl digHl i@t Fad faarfediiast Ut agudt| (107.02)

In this manner, both Kumbha and ShikhiDhvaja got married by themselves in that cave of Mahendra
Mountain, and became the divine couple who loved each other (with all the Siddha type of enjoyments
at hand).

feragiafREyg ucgg aaioy Jueahadiyg qouuedfdaly | (107.03)

They roamed happily everyday in the groves of the forest that was filled with trees weighed down by
the ripe fruits, and the creeper bowers overflowing with leaves and flowers.

fear daat 3 arfeeanfdeesud yardariae f&ret & fageht asag:| (107.04)

In the morning, they remained affectionate friends; and at night, were the loving couple as husband
and wife, and were never separated like the lamp and its flame, with the ever burning oil of love.

WA dAP>aly ey T AJHAT dHTISrEUSY HeaRIEay o
HEACIh oA GHAY T A el dblehdey =l (107.05,06)

They spent time happily in the flower-filled groves of the forests, in the dark caves of the mountains,
inside the dark shady groves of Tamaala trees, inside the dark hollows of Mandaara mountain, and
roamed in all the mountains like Sahya, Dardura, Kailaasa, Mahendra, Malaya, GandhaMaadana,
Vindhyaa, Lokaaloka etc.

feATEfTERcar gl sqafa O Jgren Tsreifor $ear Faear=t ga:1 (107.07)

Once in three days, when the husband was asleep, Chudaalaa went back to the city, finished her duties
as a queen and returned to the cave again.
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dt fear geet A gudh grasfaul aaggeadd aragaeal A
The noble ones, Kumbha and the king who were affectionate friends in the morning, and a loving couple

at night, were happy always to be together. In the day time, they as male-forms covered themselves with
varieties of flower garlands and moved about like the forest dwellers;

HAHHAD HAgeamal W WP ADHSY BN
giordl Pihet: sedasifarAadieaRaaAT o

they both spent a month in the Mahendra Mountain filled with beautiful Sarala trees that were inside
the caves made of precious stones, they wore the garlands made of Mandara flowers with magical
properties produced by their Siddhis, and were worshipped by Suras and Kinnaras;

Tq YRhA: Y8 U&T hoeUeldldfs AEEY
and in this manner, they spent a fortnight in the slopes of Shuktimaan Mountain,
two months in the bowers of Kalpa tree,

ueTad! fRgTaoIfeme uiedas agsuedaaaiusy

and roamed in the southern slopes of Mainaaka mountain with its wings,
and in the forests of Paarijaata trees, inside the creeper houses made of the divine flowers,

SFEUSA AU: UG FFGAGIAC AFIGHI A TqHoarad:
and a month at the bank of Meru Mountain in the Jambu tree forest that is situated on the Jambu River
filled with gigantic Jambu fruits that ooze with magically powered juice;

SRATNGEUT T HUS

and ten days in the northern Kuru kingdom,
feaarfar dt PraeEREdy gafdrfdara
twenty seven days in the Northern Kosala kingdom;

TgH-AY Y fafeay #eydr ydaed swmsmn geel,

and the two great Siddhas as friends, stayed in many other strange countries that were situated on the
mountains,

At gt (107.08 to 14)

and at nights remained as the loving married couple as ShikhiDhvaja and Madanikaa.

dal ATAY ANY Act: HIAUAY AT FYETell e AT Gagahsaol
FEIHTHROT Wee RGeS AT herae dalsT HEY FdAsaid| (107.15,16)

After some months passed like this, Chudaalaa in the form of Naarada’s son started to think like this,
‘I will test ShikhiDhvaja with abundant heavenly pleasures, and observe whether his mind gets
attracted towards the pleasures or not’.

sfd dfecy <arem AT faftamadl 3erd gamArE Tgacad A (107.17)

Having thought like this, Chudaalaa through her powers made Indra appear in front of ShikhiDhvaja in
that forest land, along with all his attendants and Apsaraas.

SeGHFINTT Tocdl URARTATCAd IATTCYSTATHTH aidEy: ATECTST:| (107.18)

Seeing Indra in front of him along with all his attendants, ShikhiDhvaja who was in the forest was
surprised, and offered Indra the due worship.

RIifgcast sara
ShikhiDhvaja spoke
HIcHAT b Pl qUGIINTHBGIAT AT JUT el YATGIGDHAGTH | (107.19)

Hey DevaRaaja! What meritorious act have I done, that you have taken the trouble to come here from
that far to visit me, please tell me.
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gog 5dTd
Indra spoke

3 TYATATARCAGONIARA Wiel, §i& o0ae FATT, TN a9t 34| (107.20)

We have arrived here from the heaven, getting pulled by the noble qualities of yours,
like the birds floating in the sky getting pulled by a man on the ground, with a string.

378 FNANTS, dF § cageH@n: caguHEuE: [EAAT SargaemeTom: | (107.21)

Get up, and come to the heaven. The beautiful girls of the heaven are eager to offer their services to you,
after hearing about your greatness.

UG ChIESIRATCIGHATY T I[Eicar AT Feiipe Taaavser#| (107.22)

Accept these magical objects like the foot-wear, sword, drinks etc, and also the air-vehicle, horses etc,
and move through the paths taken by the Siddhas. Accept the offering of the entire heaven itself.

T fafaar semecaar fagquaafa Saeamd Aihcaredd caFeAnTa: | (107.23)

You have to come to the heaven, since you as a JeevanMukta are entitled to enjoy all the pleasures of
the heavenly worlds; that is why I have come here.

faarafea qumr a foRetol: B aiffarssied o Uil careem: |1y a@ad: | (107.24)

Hey noble Sage! Knowers like you never reject and dishonour what has come to them without asking for,
and never hanker after the things that they do not have.

HITEAANTIIATT @ Tear =g Fon: ufdaar arg eRva e | (107.25)

By enjoying the heaven that has come to you, without any effort on your side,
sanctify it like Lord Hari sanctifying the three worlds.

RIfgcas sara
ShikhiDhvaja spoke

T TIEAER AR AT |

Hey Emperor of Devas! I know all about the heaven you speak of.

fhg &7 A Faoit AT @ g HArdl (107.26)

Everywhere I enjoy the heaven only; and not as situated at some place, far from here.
Tddg & qeanfd aa3a @ Al

I am happy everywhere; I enjoy everywhere, hey Prabhu!

HATBACATHAT: FdAAGdlded | (107.27)

Since the mind does not desire anything, I am happy everywhere.

faa fhfaces Ry Taoidaedl h eg o Slfd caare a dFaea| (107.28)
Shakra! I do not know how to go to any heaven which exists separately like what you say!
Therefore, I cannot obey your orders.’

gog 3dd
Indra spoke
arar fafeaaamar aRyuifear @@ Sooramaid Ih #3 Hogdaadd| (107.29)

Hey Good man! For the Knowers who are in the fulfilled state of the intellect, enjoyment of pleasures
is equal to non-enjoyment only.
afastar

Vasishta spoke
¢IY Urhdcdd eoiid RBYd au frfdar Ay cafafa akkare &R:1 (107.30)

The king remained silent without saying anything.
Indra said with disappointment, ‘Will you not move from here at all?’

AeAdT Preld dedifa RfEwas, FHeamt dsvg FAfT aeeddrdaTAt| (107.31)
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When ShikhiDhvaja said apologetically, ‘Not today; but I will come when you need me in the battles’,
Indra looked at Kumbha (Chudaalaa) and said,

‘Kumbha! May all that you wish happen’; and vanished from sight.

deageeH il HAEGAWGh T &TUNCAALRIHN gl

FoaloNTIRAIRG a4l ged ard FgeA thahullcagead| (107.32)

All his retinue also vanished immediately,

like when the ocean becomes calm by the cessation of the storm, all the aquatic animals like crocodiles,
snakes etc also vanish off within.

dl AT AFAAAT GTell A=A
After the illusory scene was removed, Chudaalaa thought like this,
fetecan s A fega aguriag:| (108.01)

‘By good fortune, this king is no more attracted towards the pleasures.
Sd: HAGATHII Ud [WARAANTH ITEFHAGH I PpddlecdrasNha| (108.02)
(FREATH - FeT FAfhaeacard GR MpRnfear FH HNT Farie dagaieafa: Iw7)

He was only in the ‘Vision of Knowledge’ even in the presence of Indra too;

he did not show any reaction in any manner, in the face or in the body, (equal to the space which is
never affected by anything) (samasamaabhoga); he did not get over-excited;

yet showed due respect and conducted properly in his presence, without offending Indra in any manner.

T TT GUsA fAeRAAT AEI WIS e (g [GeROm| (108.03)

Now, I will create another magical situation and try to provoke him to express attachment or anger.’
(If he sees my Madanikaa’s form with another man, what will his reaction will be? Let me find out’.)

gfd "y a1 TAfdegasgfea aa JEITASIATERY Hledl HG A,
afd ard g8fd Podled AYHCHE A, FLATATIW TAFAREEY RAT@erS,
HATAheIANE AR [oUesd: qgled deicdledl UTaaer Herleadr| (108.04 to 06)

Having thought like this, (she presented another illusory scene to him at night when she donned the
beautiful form of Madanikaa),

even as the moon rose up in the sky,

even as the wind was gently blowing with the heavy fragrance of all the blossomed flowers;

even as ShikhiDhvaja was engaged in reciting the Sandhyaa hymns on the River bank;

Madanikaa, who was intoxicated and was moved by passion,

entered a beautiful concealed bower of divine Santaana creepers that was thickly laid own with clusters
of flowers, that belonged to the forest-goddesses.

a9 Hehfeud JURIA ATeIAT I $hUS Hebiedd Sied TESIHATGT HIEAAT| (108.07)
She wore many fragrant flower garlands, and created a soft bed made of fragrant flowers by her
Yogic power; she also created a young paramour of some sixteen years of age on the bed (who was
like a female without the beard or hair on his face) and lay down with him enjoying his company,
and embracing him tightly by the neck.

HPTTeasT Hoalicd Ueal RTECas: ddmne #AGfddl Hus @S AARIH| (108.08)
ShikhiDhvaja finished his evening rites and came searching for Madanikaa;

and saw her in the arms of another very young man inside the bower.

(The two young ones were fully embracing each other in passion and were looking very happy.
Verses from 09 to 13 describe both the lovers in tight embrace, and sporting in passion.)

deTeleFATdehROT dedTel JAY &,
38 gu Feual [@smfacare ¥ Rf@wast:| (108.14)
fagarse aurhd gu @0l Iarieyd faed Aretd darfacgaedr [asonma d:1 (108.15)
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Observing them both engaged in love-sports, ShikhiDhvaja just felt happy in his mind, without any
reaction as anger or frustration, and exclaimed within himself,

‘Hey kids enjoy yourself, I will not disturb you both, for you may get frightened if you see me’,
and he quietly walked out of that place.

Jdl FERAAT Uusd Jusd & Il gedt T UdPeergpe ag:| (108.16)

Madanikaa instantly dissolved her illusory scene; came out of the bower with all her clothes crumpled,
and her body flushed by the passionate acts.

3UTaE gedld JU gATAT FATATEIA P AATTIBIAA&TOTH| (108.17)
She found the king on the bank of Meru Mountain absorbed in contemplation, in solitude,
with slightly open eyes.
d UCAHUNTFT ool Tl JOUTATHICETOT &l Folell HGlAhisarer| (108.18)
She slowly approached him with her face bent by guilt and embarrassment, and stood silently there,
with her face faded and distressed.
STV TS TG AEAHAT & cded A arergiagHeedan &aml (108.19)
ShikhiDhvaja knew of her presence, woke up from contemplation, opened his eyes,
and without the least irritation or anger, spoke tender and sweet words to her like this.
Rifacasr sara

ShikhiDhvaja spoke

dfea 6 MeAa @ RAfEadegHANEl, HdegRd Hdliad Ided I driafadl (108.20)

Beautiful girl! Why have you come here so soon, by stopping your enjoyments half-way?
All the beings strive for happiness only, in some way or other.

IEATT T TS Bled YUFGIATH:, WERTCHAEAS gelell & Sreadr| (108.21)

‘Go and satisfy your handsome lover with your loving acts.
It is indeed difficult to find a couple who dearly love each other, in the three worlds.

3EAda A Ager arfd wnfafa, gufeeas o aaca fasmaan (108.22)

I am not annoyed with this act of yours, good lady!
A Knower of the Self knows that people feel happy by the fulfilment of their desires.

e HFHA Tedizel dieRIMTdea’l Garg:AMusl dTel o Jieeaid dedel (108.23)
Pretty Girl! I and Kumbha have no desires. You are Kumbha in another form.

You are an innocent girl produced by the curse of Durvaasa.
You can do whatever you want; go and enjoy yourself.’

Fe AP

Madanikaa spoke
TIAY FAEIATT, BEaHTal & I5<el:, HIAT TEIAVT:, EUM F HIU DA | (108.24)

Yes, dear one! Restlessness is the nature of a woman. Passion leads anyone astray.
You should not get angered by my conduct.

JTATEHAATEH, IMH IeADAS cafd LA foh HATH aIfehept| (108.25)

I am after all, a weak and helpless person, and he desired my company.
You were engaged in Sandhyaa worship; and I felt lonely in this dense forest this night.
What can a weak person like me do?

e a1 AN a1 IR F WAVud HAfA, aRf@sta Az @ fAafaalRad] (108.26)
Whether under the control of a husband or whether a young unmarried girl,

a woman cannot control her passion and avoid the company of a handsome man to whom one’s body,
mind, lives, and everything has been offered.

f&ra: geedd aram: qrgar rqsas,

Woman own beauty, so that they can attract men! Nothing can stop their union.




36

Ag: TANY 3Meheq: Adlcd b HReATA| (108.27)
What can the anger of the society, ethical rules ordained for a wife, ill-fame, or devotion to husband,
do anything to stop it?

31Te T FUT 1ol HLTEARTAA, eFeHeld AT o &Taded f& Tera:| (108.28)

I am helpless. I am immature. I am foolish. I have committed a fault.
Lord! Forgive me. Pious men always forgive the mistakes of others.’

Rif@eas sara
ShikhiDhvaja spoke
A HHA Aldsediadd T 3d g, had AYficdcaeaeolid ca#e a¥gl| (108.29)
Like a tree in the sky, the anger is not there at all in my mind, immature girl!
I do not like you to be like this, only because it is censured by the noble.

geodd ddledy Yaacg@HSIA SIRETaar fAcd gadd Aas| (108.30)

Let us wander together again in the forest and enjoy each other’s company, without entertaining any
attachment for the pleasures.

(Whatever rises as a scene in front of you as death, birth, deceit, joy, sorrow or any particular event is
just some information-set with no beginning or end or cause or meaning, yet rising instantly from the
empty casket of Reality. And, the ego (1) is also an information only! In this dust storm of intermingling
information, what is there to get annoyed at, or feel angry, sad, or joyous?

Brahman is an endless source of information only, and the ego has access to only a limited content of
information; and a life lived by the ego is just its reaction to the limited information.

If you had access to all the information at this moment, you will have to be eternally crying for all
deaths or eternally laughing madly for all the births (as shown in the Punya/Paavana story).

How can a realized entity, who is a ‘witness only’ to any information, react as an ego?

ShikhiDhvaja would not have been affected even if Madanikaa’s dead body was seen as some information.
After all, Brahman alone is all, and the Jeeva-states are just lines drawn in the empty space!

Everyone that you see is Brahman (the real you) as another shape only.

Presence and absence of these shapes and also any story of life that unfolds in front of you, makes no
difference in Brahman, the real you.)

afasara
Vasishta spoke
g FATAT dF ya aRaof@was gerer Redaama dedcdaifiganmn| (108.31)

(sfearern - gen)
When ShikhiDhvaja stayed like this with equanimity, Chudaalaa who was happy by his purity of mind
that was freed of all hatred, desire and Vaasanaas, thought like this.

3E 90 W AT HIAHAIANTT: dRETTATSHIAT Slaedhisaidsd | (108.32)

‘Aha! My noble Bhagavaan, has attained ‘supreme quiescence’ in the mind.
He has no attraction towards anything; and does not become angry also by any annoying situation;
and stays as a JeevanMukta alone, always.

de Wied O #en F FecAsT Rea: 9 garia F g@ria uer & ¥ due:| (108.33)

Pleasures interest him no more; he does not even hanker after Siddhis that are great also.
Happiness or sorrow, prosperity or calamity; all are treated by him as equal.

Rfedar: T@er teh TaeAadfaleed: Aed ATGA: Pledl ARTIVITHATAHA| (108.34)

Whatever noble qualities, the greatest riches one can own, which I expected him to have as a
JeevanMukta (forbearance, contentment, courage, dispassion, etc) that make him adorable,
have entered him as the only shelter for them, as if he is another Naaraayana.
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HcAJedleaATES THA TIRAFIEH, PHTUTHE IdredT ggTold HATFISH| (108.35)
This is the right time for me to disclose all my actions to him.

I will discard the form of Kumbha and become Chudaalaa, once again.’

sfd GRecT T JErarayqReTdr cIATHN IAR] cIdcdl Hafdbay:| (108.36)

So thinking, Chudaalaa immediately discarded the Madanikaa-form, and revealed her blameless
Chudaalaa-form.

JEATHG [AbTCETegaTen fAada a1 aHeey qu Jabt fAfaa FHgahel (108.37)

Like coming out of a casket in front, Chudaalaa came out of the body of Madanikaa, and shone forth
as herself through her Yogic power (Yuktaa).

di gefidaarssft ga: YurRIuRIe Sledi A fAeda gare &fadr feudr
aRege! e gRdar u:1 (108.38,39)
The king saw the blameless form of his wife Chudaalaa who was always devoted towards him,
to be the very same attractive form of Madanikaa;
she was like the lotus bloomed in spring, she was like a treasure that was gained from under the ground,
and she was like a gem coming out of a casket.
3y af gRal Teear REAdicpeddras: Rf@cas sarear=@igerar @RIl (109.01)
Seeing his wife suddenly there, ShikhiDhvaja’s eyes bloomed up with surprise; and he spoke with his
voice choking in surprise, unable to believe what he saw.
Rif@eas sara
ShikhiDhvaja spoke
T cTHUCATAT, Pd: AT oo, ffAerfl, fhdcmre fradfae fAsfal (109.02)

Hey lotus eyed lady, who are you? From where have you arrived, beautiful lady? Why are you here?
For how long? What for you are staying here?

HSINT IIERUT RATATAIT T FAH TATITIS deheldTaladd | (109.03)

By the movement of your limbs, your smile and politeness, you look like the very image of my wife.

BERICID

Chudaalaa spoke
TIHT UHT T ETTEA J HAT:, HPTAAUT Sl THISEIT FHAT TITH| (109.04)

It is true my lord! I am Chudaalaa for sure. There is no doubt about it.
You are seeing me in my original form, as I am.

praTieceAdOiecdl AIURgAT A Yusa: AdMWcafRs 1Al adlea| (109.05)

In order to guide you in the right way of thinking, I had to create the illusory forms of Kumbha and
others, with varied events of the forest branching out from that illusion.

el U IR HAlged dUH I cdANTAEITH AT cag I ddnl (109.06)

From the time when you left for the forest, renouncing the kingdom through delusion, I am engaged in
enlightening you in the right way.

AT PFHCeA FAIT oI faafaa:|

You were given the instructions on knowledge by me alone, who was in the form of Kumbha.

FFATTESE AT cal araffigia & A, F g Feale hfReacd AEUA| (109.07,08)

I produced the illusory forms of Kumbha and others (Madanikaa, her lover) to raise you in knowledge
only. Whatever happened as Kumbha and others is not real, hey Lord of the earth!

37 Rafgadaecad CaeEcde@ied Id Uai deasl SaATaadidd | (109.08,09)

You are now a Knower of the Brahman: you can easily see with your mind-eyes what all happened.
Immediately see everything that happened through meditation.’
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HY YleR—cgh! deeal TR FJU: Hicdlced TaRIN0T CATAATHAHETd,

IEERTSIYR AN, YETACGIAATT H FEIATA Hledlced aadl F:l (109.09 tol1)

Thus requested by Chudaalaa, the king sat in his contemplation posture,

and observed in his mind all the events of his life through the power of Yogic contemplation;

and understood all that had happened in a second, from when he renounced his kingdom, to the present
moment where Chudaalaa was standing in front of him.

RTSTHIRANTEAATAGTORRH FIHATIFT HATAT TR FATTA: | (109.11,12)

After completely visualizing all that had happened from the moment of renunciation of the kingdom to
the present moment, the king woke up out of his Samaadhi.

AT eufaraaaaeger: a™ aXar ag gedlesdadn Idt

ITelagdl HeAEls H>acdioy FPIcEYe Moo O Biedl ddell ddeiifdal (109.12 tol4)
After coming out of his Samaadhi state, his lotus-like eyes bloomed in joy;

with his body melting in love as it were, with his mind filled with overwhelming love for his wife,
with his eyes shedding tears of joy, with bursting affection,

he extended his arms that shone with horripilation,

and embraced his wife for a long time, like a male mongoose cuddling with the female mongoose.

daRIfagae affATas Wil 94g I: F F argfhfaidds s¥or AeFaal (109.14,15)

The joyful emotions that overflowed in their embrace cannot be described by even the many tongues
of Vaasuki, the Snake-king.

oo ugdha garfaa e denfda Faehol Bemaear R Bt (109.15,16)

The lovers both were one like the union of sun and the moon in the sky; they were one like the bodies
made of the same clay, as if carved of the same rock, and stayed in that embraced-state for long.

Hedd TTergHoTell gerpdler! arg fasruaefiviedeageat et Bt
HAAYUIEEA HAYFTRCAUH! SeahSTAEdT dTaelaTieAudea=Td| (109.16 to18)

After some time, with the bodies bathed in sweat, with horripilation rising all over their bodies,
they loosened their arms and stepped back a little from each other slowly;

their hearts were oozing nectar; their hearts were empty and thoughtless as it were;

their arms were released, and their eyes saw nothing else.

ATA-caToT FEUcar qoult JorIuRrel &hledi fRIgedctode: Warda qufd:| (109.18 tol9)

After a moment of intense joy, the king lightly touched his wife’s chin and said these extremely sweet
words filled with extreme love to his wedded lady.

RIfEcas zara
ShikhiDhvaja spoke

HAeAAYIEAIY: Pled: TGN JuIT Idfcsies: FgAHEHAGMT ] (109.19)

The selfless love that oozes from the wedded wife is extremely sweet, fragrant, attractive, meritorious,
and tastes better than the nectar also.

FPACTATUE ST aT ol ATlegaUdT HFHATRR FolRll HRAT SruT:| (109.20,21)

My dear wife! You are so guileless like the young moon!

How much hardship you have gone through, for your husband’s sake!

Td GEINEATCHANGENIGs SATRal IAT e & & Sagefad| (109.21,22)

Who can even be compared with that woman, who lifted me out of ‘this dark hole of Samsaara from
which one cannot easily escape’, through her intellect seeped with love for her husband!

3l e TR AT A WEAAT FHEAT: Ueld¥ed dd deedn O] (109.22,23)

Arundhati, Shachi, Gauree, Gaayathri, Shree, Sarasvati, all these Goddesses also pale out,
when compared to you who shine beautiful with excellent virtues!
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dr: A1 pifed: &7 AN HUTTE GraR PledFdIhbRbledry, TAAANHAGTH| (109.23,24)

Hey beautiful lady! All the ten daughters of Daksha namely Dhee, Shree, Kaanti, Ksahamaa, Maitree,
Karunaa and others etc, might be beautiful in form; but you stand foremost amongst them by your
noble character (where you shine foremost with excellent love for your husband)!

WUMEITAR caATEHATNAT: el TegUhROT TRJEATT @ FA:1 (109.24,25)

You have taken great effort to enlighten me; what can I do in return to satisfy you?
(No act of mine will be worthy of your noble action.)

AT GITeATGAITeATGTd Ufdd cFgHT—eaEdRATed HeAterd:| (109.25,26)

Devoted wives of honoured families, lift a man out of the deepest delusion, even if the delusion rises
endlessly.

ATETITTHATG TUT ATRUIETH JAAT: FATMTAT HJOT ForA®e:| (109.26,27)

Scriptures, Guru, chants etc do not help a man, like the devoted wives who love their husbands like
their lives!

TGl AT Feged! AT 9 W@ ATSTATAA &r8: T H{J: Hergarar:| (109.27,28)
The devoted wife is, a friend, brother, well-wisher, servant, Guru, companion, wealth, happiness,
Scripture, home, slave; all this to her husband!

HIET FITAT YolirdT: HellSIAT: Shgage@ FogFad Iy afafSeda| (109.28,29)

At all times, in all possible ways, these noble ladies have to worshipped,
because the ‘happiness here and the other world’ is well-established in them.

Ao gararm: o TaRaRY: FYFATITRRET HRA o gfafhar:| (109.29,30)

You have no desires at all, and are across the Ocean of Samsaara;
how can I repay you at all, for your help?

A HeATSIAT olich ollch HATECaATYAT ANl STeg=rarg equeAyT AIasaid| (109.30,31)

In my opinion, you have excelled all the noble ladies by your great qualities; you will be praised in all
the conversations of these noble women (wives).

cal fAffiqaa) argauraenfanRd #e yHiar Faaeaucaniesdr: f&:1 (109.31,32)

When the Creator made you as endowed with such noble qualities, even Arundhati and others who are
well-known for their nobleness, would have felt envious of you.

el od, FUHISTIORAEATGD Tt A caguiiched Geliiogaa $el (109.32,33)

You are a ‘Satee’ (devotee of the husband), equal to Daakshaayini who is renowned as ‘Satee’ for
offering herself into the ‘Sacrificial fire’ for the sake of her husband’s honour.

Hey you who are the casket for the gems of excellent qualities like beauty and benevolence,
come, again embrace me who is infatuated by your noble qualities.’

afasrard
Vasishta spoke

gcgaredT FIRMATel geten df Rf@cas: 3nfafese e agal agentaal (109.33,34)

After praising his wife Chudaalaa, who had eyes like the deer-cub,
again the king embraced her tightly with love like a male mongoose embracing a female mongoose.

EEIRICID

Chudaalaa spoke
(Chudaalaa was overwhelmed by his compliments, and feeling shy, spoke like this)

& YCHIRATITAR caTATHATCHTA AT HA AT cacd g:TAATSHAAI (109.34,35)

Deva! Since you were trapped in the meaningless inert actions of rites and penance, and were unable to
come out of it, I felt apprehensive and was lost in worries about you again and again.

dd cagaararcAr ¥ Tauifed: #31, ded fh ga HAN FA W@ (109.35,36)
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By enlightening you, I have fulfilled my selfish need only, for I longed to be in your company always.
Why do you shower compliments on me like this?’

ffTass sara

ShikhiDhvaja spoke
(ShikhiDhvaja laughed and then said)

AT JYT RIS TA: U YH: ATASTEAT JAT Fal: W Horgarar:| (109.36,37)

Let us see if all the ladies born in esteemed families fulfil their selfish purposes like you, in such an
auspicious manner, hey you with a beautiful body!’

EEEIDIC

Chudaalaa spoke
(Chudaalaa then asked about his realization-level like this)

eIy dled [asTedl SeTssede faHl, 3/ d Urhe fhfReAe Faqueaf| (109.37,38)

My love! My Lord! Have you understood everything, even as you rest outside the net of the perceived
phenomenon of the world? Do you still have any of the past delusions left back?

3¢ PR aA¢ g uAAefAfa ufd seaeafy af sRagamieadr R@a:1 (109.38,39)

Do you laugh at the weak state of the intellect of those days where you thought -
‘I will do this’, ‘I will not do this’, ‘I will attain this state’ etc?

A TOISUNHAATET: HheUgeheUdl: cafd Adalied &d cdidia gddr:| (109.39,40)

Do those worthless mechanical disciplines and misconceived goals are not seen in you Lord,
like the imagined mountains in the sky?

& casarser duee:, fhAgis, fhied, U wIf urarea SgaEnnad faHT| (109.40,41)

Dear one! Are you in the state of fulfilment? What are your thoughts now? What do you want to do?
How do you observe the past ascetic actions connected to the body?

fRifacas sara
ShikhiDhvaja spoke

AT QU T AR [deliad, cadd I JEIedETaeAedquIiedd: | (109.41,42)

Dear wife! Your glances are like a garland of fully blossomed blue lotuses!
What state you are in, in that alone I am well-established too!

fAlelsa AensfEa Fanraworsfa fawge:, aearseadwusfEa iRaeas fyda:| (109.42,43)

I am free of all desires; I am without parts; I am pure like the space, untouched by everything;
I have no wants; [ am quiet in the mind.
I am in the true state of the Supreme; forever I stay as myself only;

i AUl ¥ Tafdedacdita ufdvuled Hedr @ a1 REE: | (109.43,44)

That state is the very support of all the agitations of the Chitta, and is itself without agitations;
this state cannot be disturbed by the Trinities like Hari and Hara also.

d fhReAmReAfassRa Taey nfeud: yavmeg ReasfEa garenfoeaal (109.44,45)

I am absorbed in the Chit-state which is not something like an object of knowledge, that can be perceived.
I am in my own state, which is the true self. I am freed of the world-delusion completely.

Hey ‘Alilochani’! (Your eyes are endowed with dark pupils that hover like bees in the Supreme lotus of
the Aatman, always.)

J gEIsTEA a [@sfea aafesd a Aava 7 TYeisfen a geaArsiea, aeaafea I g

I am not happy, not sad; I am not this, nor any other; I am not gross or subtle;
I am the truth, hey pretty lady!

I fAaraufaddea I sranfaershd TR & TA:| (109.45,46,47)

(The ordinary light that rises from the lustrous disc, is unaffected by the presence of any object,
and is never destroyed, and spreads all over the sky without getting divided.)
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I am equal always because, I am the light that rises from the Aatman that reveals all, but is unaffected
by everything that it reveals, spreads all over, revealing the entire perceived, and is imperishable.

ISR TFT AdITA TaEA A Taoraner: aRfaaior vara @eatsa afdad| (47.48)

Hey devoted wife! I am quietness itself; I make everything equal; [ am in my own nature;
I have no desires; I am completely free of all coverings (sheaths);
and I have attained the similar Truth-vision like you.

IAGTEA TCAIEA dep AFATH HAcc], TSIATUTSI [oEcd A, FAISET | (109.48,49)

Whatever I am in truth, that alone I am! I cannot explain it in any other way.
Hey you with delicate wave-like limbs! You are my Guru! Salutations to you!

g fAMeTe e voiisféH HaaIRTd, Yadel o @A AdCHATGavIdd| (109.49,50)

By the grace of this beautiful woman with large eyes, I have crossed over the worldly-existence.
I will never again be tainted, similar to the gold which is purified (dhmaata) in the fire again and again
for hundreds of times.

AT FIEAT FGIA RN RALY: FelcdleT: T GiFaraas Bad:| (109.50,51)
I am quiet, and in my own state; [ am absorbed only in the Self-awareness (yatta), and feel soft and
light at heart. I have no more attractions for the world objects; and I have no Vaasanaas in the intellect,

in the least. I am beyond everything. [ am everywhere.
I stay now like the empty sky that permeates all, but is never divided by the object-presence.

EEEIPIC

Chudaalaa spoke
(Chudaalaa now wanted to know the future course of life he preferred, and asked like this)

ud U FAerdcd umoer geafiy fhfAeEr ust gie ad O FARHAT| (109.51,52)
Hey great one, hey lord of my life, hey my love!

If that is how you are, then tell me what you want to do in the future.’
Rif@eas sara
ShikhiDhvaja spoke
Uiy J AR J JAAEAiAaied, ISR died od delagia aadn| (109.52,53)

I do not want to stop doing anything; nor do I want to do anything newly.
Whatever you do whenever, I will follow it likewise.
JIeAd I Hebel dURFcaidehel U, F fhRGgHUT] AAFIFRYET: | (109.53,54)

Whatever you feel like doing, let it be done without hesitation, my beloved.
I cannot even object to anything, since I feel empty and beautiful like the empty sky.

I¢a el aca oo e, dda uRR¥safd ufafae aur afor:| (109.54,55)

Whatever you think is the best; do that alone, hey pretty woman,;
I will reflect that alone, like a gem reflecting what is in front.

AT NS AAUTHATA TG o Tdife o I A afgzai darar (109.55,56)

All wants stay dissolved within; and whatever has to be met with, in the natural course of events,
I will not feel elated or annoyed; whatever you desire, do that alone.

BEEICICH

Chudaalaa spoke
JIG JeATETR FATRUY HeAd, HhUY SacdblcAEdcaredde | (109.56,57)

If that is so, hey mighty king, then listen to my opinion.
Hey JeevanMuktaatman! You listen to what I say and see whether you can act accordingly.

Tderaraade Aledarayaricadr: AReoredracrrIfaerer: fear a3l (109.57,58)

We both now stay as the expanse of Chit, free of all desires and established in the knowledge of the
oneness of everything, with our foolishness (realness of the world) completely destroyed.
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ATCNYUTHEATD dATERN TGN,
Therefore, whatever we desire (loving each other as husband and wife forms, caring for the people as
the Rulers etc) is equal to non-desire only.

JYUTUTAYOT dlsT ReaA sdaad & &:1 (109.58,59)

The ‘senses powered by the Praana’ reach out their respective objects as some inert process only,
which is natural and not harmful to the knowledge that we are established in.

In what way can one enjoy the pleasures as if outside of oneself, being established in the Chit-state
(the source of all bliss)?

(All the pleasures rise from our own quiescent state only.

1t is Brahman enjoying Brahman through Brahman.

What difference can it make to us whether it is a forest-scene or a palace-scene? Renunciation and
acceptance have no meaning for us; since everything is the undivided shine of the Aatman alone.)

AEACIAANAY ¥ I QRUIaH AUAD URcAST I TIA 8T aa#]| (109.59,60)

Therefore, ‘we who are always in the beginning, end and middle’, stay as that alone, by renouncing the
left over (wasteful) thing of that, hey Best among all men.

TSAT HUTRA Blel aAlcdl hAUT &, IS TIRITH: U Pl dheafad| (109.60,61)
We will rule the kingdom at present as per our roles of the king and the queen, and pass away our lives

here. Hey Prabhu! Then, after the fall of the body at some point of time, as willed by us, we will discard
these body-images and live as the body-less Muktas.

fRifEwas sam
ShikhiDhvaja spoke

TIATTAALAY HIEAEARA g AUAD TReIST fABA: HUYAT a1l (109.61,62)

How are we in the beginning, end and the middle, when we are without beginning, middle or end?
How will we renounce the ‘remaining thing’ and stay, hey pretty woman?

EEEIIC)

Chudaalaa spoke
TIATATALAY TSI ASTHAH, FAlgHh TReIoT HaTd: Geld | (109.62,63)

Hey Best of kings! We are the Rulers in the beginning, end and middle, as our world-identities at present;
we will have all the due experiences befitting our royal status, once again; but we will renounce the
delusion of the realness in the perceived.

I TG IR TS A o Fardal f&Uad:, oo e dledia AW O HarFaga| (109.63,64)

You become the king of your own kingdom again, and rule the people, seated on the throne.
I will be your queen prominent, among all the other harem women.

JUT AAAETAT FTeATAdIZIAT HUATHT CTe@l GeugerRof gt
THg ol HASSIAT WTcYSUTTorATeraT RTgad |1 §ATl (109.65)

With its noble king shining always as the ‘spring’,

the happy populace happy like the bees intoxicated by the abundance of honey in the name of prosperity,
the dancing crowd of pretty young girls moving gracefully like the creepers full of clusters of flowers,
the colourful flags flying high over the tall mansions like the colourful birds,

the sound of Toorya instrument echoing everywhere,

the city scattered by varieties of flowers (always in a festive mood),

with beautiful creepers covered by clusters of blossoms,

with rows of bees humming around the flowers,

let the city for long, bloom up like the garden in spring.
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afastar
Vasishta spoke

i gereran urhl faeey | Rf@east: Wara AYL aergHAsled faardeal:| (109.66)

Tg Jafgermeniar T afafaed Rgaeiaeay Qaafd a & =2 (109.67)

ShikhiDhvaja laughed at her words and spoke tenderly,

‘If you are interested in a life of enjoyment in my company, my beloved with blooming eyes,
then why go for these mortal pleasures?

Let us enjoy the divine pleasures of the heaven which are already bestowed on us by Indra!’

BEREIOIC

Chudaalaa spoke
o UoledAd Ay arsor A0 [ayfay Fasmasg aenea aummad & fF&afd:| (109.68)

Raajan! I am not interested in pleasures or powers. Whatever has been my life so far by my own birth
(as Chudaalaa married to the king); that alone is enough for me.

J E AH T A U A0 T fonan, gurfeudafasey fasfd saeeaf®an (109.69)

The heaven, or kingdom or any action cannot give me any happiness.
I will just continue as I am (as your beloved wife), established in my own nature (of the Self),
unperturbed by anything.

3¢ gutag Afd Y sana a@da ug e fasele IargEa| (109.70)

Since the dual ideas of ‘this is happiness’ ‘this is not” both are gone, I stay in the state of equal-ness,
blissful in the Self.

RIfEas sara
ShikhiDhvaja spoke
(ShikhiDhvaja agreed to her words and said)
gehdeh TAATATE cadideaaar for, & ard: fhel ToIET T s a1 #rdeql (109.71)

You have said the right thing my dear wife with large eyes! You are in the state of equal-vision.
What difference is there whether we renounce the kingdom or not?

JUq WAl cFeredl FATNAAH, JUHTAAAIA A8 Faeydi arat| (109.72)

Let us stop worrying about the pleasures and pains; and be without any malicious thoughts.
Let us remain as we are; established in the Self-state.’

afastard
Vasishta spoke

3fd a7 PATUHYAT dAGA: PledATARGAAAEREATA JAT| (109.73)
In this manner, the day went fast for those eternal lovers, in various talks connected to their lives.
HANU fearar guraafafeadl Sicpusacadapmust ahd: BrIAAaE (109.74)

Those two Knowers, perfect in all the actions, did all the duties connected to the day, while longing for
each other’s company; yet not longing for each other as they were in the same state of the Self.

FINFATGHATT T TEI]: PIdE! ThedAd AT d&: JurafRa:
AT FAIT ToT=AT ddteiatgaghar: | (109.75)

Those two of fulfilled minds did not bother about the pleasures and powers of the heaven;
and the two JeevanMuktas spent the night on the same bed, engaged in love-sports (as per the story
they were part of).

TENITANETEEHTHAT: T HARMEAT: JordTerafaeraarsd
ScehUSdl UUTRIAIIAA T el Agaded! el S| (109.76)

They conversed for long about their experiences of pleasures and liberation; yet the long night passed
away like minutes for that noble couple who enjoyed each other’s company with extreme love.
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dd: gfied g3, fadaegsr fyd, gdgaied SHeAvl afeafeaiasia, (110.01)

fapacTRuuTd Teffarsesa?, JRSad by Tgdtah Ay,
cuchl dl THcUT pad-tanhaAl, Ul TS FGRATY Bledl drrusdea| (110.02,03)

Even as -

the sun rose in the sky;

the sky remained free of the darkness;

the gem called the world came out of the darkness like from a covered casket;
the reddish hue of the sunrise made the lotuses bloom like the eyes of the people;
the sun-rays spread out like the routine daily works of the beings -

the loving couple got up, finished the morning sacred rites,

and sat on the leaf-seats that were soft and fragrant, inside that golden cave.

HACAT TETell TEpH QLI Hebouaramry qut Farferarifd: | (110.04)
Then, Chudaalaa got up and wished that the jewel-pot in front of her be filled with the waters of the
Seven oceans.

dd ASTAGFRT o QAT RUd HRT HaARADd FeRAsTRRYT A1l (110.05)

The devoted wife, then consecrated her husband who sat facing the eastern direction as the emperor
of their kingdom by pouring water from that auspicious pot, on his head, in that secluded area.

HheUITITd &d TR Tafaey Ryd diara d=dr a1 gerem ¢asoil| (110.06)

The king was seated on a golden throne produced by her through her Siddhi power, and was
consecrated on that only. Then Chudaalaa of a divine form spoke to him like this;

bael HAlAHcGST dol: Aed{AG THT HETAT ABUTATAT doiecd HJASTH | (110.07)
‘Prabhu! Keep away the lustre belonging to the state of the Muni, and accept the lustre which belongs
to the eight Lokapaalas (‘Guardians of the world’ - Indra, Yama and others), and shine like a king.’

TErerRfd TuRAl g T RIfAas: agead wIAfa FeReicaamadt| (110.08)

Thus advised by Chudaalaa in that forest, ShikhiDhvaja said, “I will do so”, and shone forth as a king
attired in appropriate royal garments, by his Yogic power.

Y FAeRye fASediAE Al 3T ¢diue =il cdl dIFIAsfhara| (110.09)

Then he addressed his noble wife who was standing near him like a submissive maid, and said
“I will now make you seated on a throne next to me and consecrate you as the Great Queen,

9 9

and you will stay as the ‘Devi’.
gcgeFcdl WA AT Agrediae, dA1 ARG Ju: Fear @ amre @ Ba& (110.10)

Having spoken thus, he made her have a sacred bath in the lake, consecrated her as the Great Queen,
and said to his dear wife,

O FAGUTE &TUTcHbeTHHd FElfaddHzH HegHedHe &l (110.11)

“Beloved! You of lotus-petalled eye! Instantly produce by your divine conception-power, a grand army
of mighty soldiers with all the vehicles, horses and elephants.”

sfd Sledad: Yl STl ROl eI HheUITATH UrgsafAargeH| (110.12)

Hearing these words of her husband, the beautiful Chudaalaa instantly conceived a complete army
of mighty nature, like producing the thundering clouds of the monsoon.

VT EERAJEA! AMTTARUAG e TAThIYRATRIST FREYGh
IRacaTTSIETEdie] HifeRarecaafagoidaa:uea| (110.13,14)

They both saw the army filled with horses and elephants,

with the flags on the chariots filling the entire sky, the entire forest-region fully covered,
the sounds of drums and horns echoing deep inside all the caves of the mountain,

the gems on the crown worn by the chieftains of the army shattering the darkness to pieces.
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a7 YA paunidaavsa I&Q gEAANIRG! Jueddr| (110.14)

On the two excellent scent-elephants (which repel other enemy elephants by their smell), sat the King
and the Queen surrounded by other noble kings, and protected by the joyous subordinate kings.

da: faeast Iem Afgsar FAfATAr qeifcRITaryT dveAtdder do
Tl oedl YadT § ddl gt [Reciedd @ne arcadare] Hadm| (110.16,17)

Then, King ShikhiDhvaja along with his beloved Queen, moved along with the mountain-like army
with its soldiers and chariots, and the mighty army followed him behind and left the forest,
as if piercing the mountain with the terrestrial storm.

dEATATGAeleard dferd: § #EUd: Tfy ude]
ELSE-RI e A DI E2 | o o ETI I CreR R ER G [ R B | Baa B I S RS R

UTTeUd ol Fal QI TIMHAATH| (110.18,19)

The king moved away from the Great Mahendra Mountain and was enjoying the scenes of the road,
even as he travelled through many hills, countries, Rivers, villages, forests which he had earlier
travelled after renouncing the kingdom; and now he described all those places to his beloved wife,
and very soon, reached his city that was shining like the heaven in splendour.

9 O a8 AFACaEderEEAATEd: fafdgsiaree [Astagaieanmn:| (110.20)

The ministers who were taking care of the kingdom in his absence, welcomed him along with their army,
accompanied by shouts of victory, and felt joyous by his sight

Thdl YT dRQATAAGAT TeIgAed daardl fader F9R a:| (110.21)

The king entered the city with both his previous and new army joined as a single one, and with all the
auspicious drums and conches sounding aloud.

ITSTYSUTSSTeeTcRIgE: TRATAT, dTOTSHTITHAd! TTe{ U AT

TAThICTSTHATY HBISTTHARHA FcTIIYLEIh TIHAETS T

gfaeary 9§ A HHYd FUASITe!: FFIFHATTATHA TOTd Uepfaastal| (110.23,24)
Covered by the auspicious rice-grains showered on him by the womenfolk of the city,

moving through the royal road which also was the place of merchandise,

and enjoying the sights that appeared one after the other,

the rich mansions on both sides decorated by colourful flags,

and the path decorated by pearl garlands all over, with the beautiful girls dancing in his welcome,

he entered the city which was firm and strong like the Kailaasa mountain; and then he went inside his
house where the attendants welcomed him with many auspicious rites.

He honoured everyone with proper gifts of lands, houses, gold, diamonds, cows etc.

QIcHd H27 Ppedl EATaDHTHA IFAUASIBRANT Taifal Tled: QR JT:| (110.25)

Festivities went on for seven days celebrating the return of their beloved king, and the king attended to
his duties as before, now settled in his own inner apartment.

CRIANHSHTOT T Pedl Feldel Fearadl TH fadl SEUROA| (110.26)

Rama! ShikhiDhvaja ruled the kingdom for ten thousand years along with his wise queen, and later
was free of the body-identity.

¢eHcgsY fAauaEeE 3 &ud: AYAseAd A FIMAfT FerAfd:| (110.27)

Rama! The wise king discarded the body and attained the state of Nirvaana where there is no birth once
again, like the flame of the lamp vanishing off when the oil is gone.

SUATIHEHTOT FHATTBATT AT AT JATSSIATATY fao] qeamEar| (110.28)

He ruled the kingdom for ten thousand years with equal vision, and enjoyed the life along with his
beloved wife, and then attained the Nirvaana state (and was out of that perceived field).

faarasafiue AAATCEIHSD: Updaesichd! HhaRIgS:
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sfd FAAATRAGARTSY fSicar AfRIRREEATIRTT ThR| (110.29)

He enjoyed the life of a king with no trace of anxiety or worry, stayed freed of conceit and envy,
performed the actions which fell to his lot, was bereft of attraction towards the objects of pleasure.
With the equal vision of the undivided Aatman, the noble one conquered death, and was the sole king
of the earth for ten thousand winters.

Hercd HIMTATh3]fd HebolHeUTrSIH I fEcar & Eieeiel WHAAUS UHa=Hcaqy: |

Having enjoyed many pleasures of the earth; remaining as the crest jewel of all the kings for long;
he (ShikhiDhvaja) attained the supreme state of immortality with only ‘Sat’ (Brahman) as the left over
state.

Td AN cd YpdHAJaiehRIold TAMBETBITE Fad a1 HHAJHIHITHAETIGAHT: | (30)
In this manner, Rama, you also follow the actions that come to you by enjoying fully the riches of

earthly pleasures, remaining freed of all the worries, by getting established in the state of Samaadhi always,
as your natural state; or, be awake always, and enjoy both the Goddesses of Bhoga and Moksha.

(For the one, who sees no realness in the perceived, the terms Bhoga and Moksha both refer to Brahman
only! The ignorant alone discard the pleasures as sinful, since they see the pleasures as real, and seek
them or run away from them. The Knower, on the other hand sees nothing as pleasure at all in the
perceived, for he never swerves from the self-bliss ever.

He does not discard anything or seek anything, for he sees nothing but Brahman alone as all the objects,
emotions, and actions. He is like the sweetness itself tasting the sugar-delicacies, and he as the Self-state
tastes the Self alone in everything.)

T AT [RAITACTSThATAS 3l ITG=ARIT o dherad @ad| (111.01)

I have now described in detail the story of ShikhiDhvaja;
by following this path, you will never be prone to worry again.

Tl TRAGEFT IWEWIAATRIA e ARWRn geear fagegeudeys: | (111.02)
Taking recourse to this way of life supported by the ‘vision of Truth which destroys all attractions and

repulsions’, remain with a desire-less intellect, holding firmly to that ‘Supreme state of unceasing
self-awareness’.

T RAITACTS T Fdaiaazel T Fdetadlod AREEETAAT Ha| (111.03)

Similar to how ShikhiDhvaja ruled the kingdom, Rama, you also be the Ruler of the kingdom, and
enjoy both the Bhoga (pleasures of the world), and Moksha (Knowledge-vision).

I TETATETTH FATTH |

[STORY OF CHUDAALAA IS COMPLETE]



